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Verse Text - (ECC 1:1-ECC 12:14)

n5Ap P8 WOIPN T ecc s
T5n OYT 7T 8 1 oY
edic .DMWIT R

ecc 1:1 di verter fun khlt dem zun
fun Doviden, dem melech in

Yerusholayim.

ecc 1.1 Divrei Kohelet, Ben Dovid,

Melech in Yerushalayim.

18 VPOV ecc 12
,NONP VIRT ,JOPOWN
,TOTRTOW 118 UTROW
edit OOV PR PON

ecc 12 nishtikeit fun nishtikeiten,
zogt khlt, nishtikeit fun

nishtikeiten, alts iz nishtikeit.

ecc 12 Hevel havalim, saith
Kohelet, hevel havalim; all is

hevel.

VR P11 R IRE DRMecc 15
TPRIRG T A WoIN W
AWONR T VM Y ORN N

edic 2P0 W

ecc 1:3vos far a nuts hot der
mentsh fun zain gantser mi vos

er mit zich unter der zun?

ecc 13 What profit hath a man
from all his amal (toil) which
he hath toiled under the

shemesh?

R IR ,OMIIRD NT Reco 14
T T PR L,ODIP NT
edit . PYANKR VYOWRI

ecc 14 a dor fargeit, un a dor

kumt, un di erd bashteit eibik.

ecc 14 Dor v'dor, generations
come and go, passing away; but

ha'aretz remaineth 1'olam.

IR MR UM T IR ecc 1
VIR IR PONR O T T
ANR VM OT M VIR TR W

edit

ecc 15 un di zun geit oif, un di
zun geit unter, un yogt tsu ir ort

vu zi geit oif.

ecc 1.5 The shemesh also ariseth,
and the shemesh goeth down,
and hasteth to its place, there to

arise again.

, DT 7P U3 O AW Tecc 16
LJIOX 1P T UMITIRD NIN
UM DR 7197 ,01K 7317
VTV VINT IR IR W

edit LU YT DIR 7T OIYP

ecc 1:6 der vint geit kein dorem,
un fardreit zich kein tsofen,
rund arum, rund arum geit er,
un tsu zaine gedreyen kert zich

um der vint.

ecc 1:6 The ruach (wind) goeth
toward the darom (south) , and
turneth about unto the tzafon
(north) ; it whirleth about
continually, and the ruach
returneth again according to its

circuits.

,07 DI¥ V™3 1270 YOR ecc 17

ecc 17 ale taichen geyen tsum

yam, un der yam vert nisht ful,

ecc 1.7 All the nechalim (rivers)

run into the yam; yet the yam is
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tsu dem ort vuhin di taichen

geyen, ahin geyen zei vider.

not full; unto the place from
whence the nechalim come,

thither they return to go again.

1P TR 1N 1IRT POR e e
bW DY 1V wolyn

TT VP MR DRT 1TVI0MINR
DRT IR ,OKRT [PIPIR LW
IIWNIR VW T IVR WK
edit 518

ecc 1.8 ale zachen veren mid, kein
mentsh ken es nisht aroisreden;
dos oig ken zich nisht onkuken
zat, un dos oier ken zich nisht

onheren ful.

ecc 1:8 All things are wearisome;
no ish can express it; the ayin is
not satisfied with seeing, nor

the ozen full with hearing.

ORT [PNP3 R DRMecc 1o
HYWYI PR DRI PR LI 0P
RO IR LIVWY OYN DRT
edic T YT IWONR DI P

Ecc 1:9VOS iz geven dos vet zain,
un vos iz geshen dos vet
geshen, un nishto kein nais

unter der zun.

ecc 1:90 The thing that hath been,
it is that which shall be; and
that which is done is that which
shall be done; and there is
nothing chadash under the

shemesh.

Y1 DRI TRT & IRIRD ece 110
R TR DRT YT YT VINT
PR VNI W DY TR ;0™
VY3 INT ORN JOTY YOIN
edic JTIIR IRD

ecc 1:10 faran a zach vos me zogt
deroif: ze, dos iz a nais; iz es
shoin geven in alte tsaiten vos

zainen geven far undz.

ecc 1:10Is there anything whereof
it may be said, See, this is
chadash? L'olamim (ages ago) ,
which were before us, it hath

been already.

T 118 927 1P ROWMece 1
T8 IR LYPYTIWMA

19V DR PRTTIYOYAY
VYN T IA TIR 1T OWIY
YT IWMY T W T P
2POYEW TRI T 1HYN ORI

edit

ecc .11 nishto kein Zecher fun di
frierdike, un fun di shpeterdike
vos velen ersht zain, oich fun
zei vet kein Zecher nisht zain,
tsvishen di vos velen zain noch

shpeter.

ecc 1:11 There is no zichron
(remembrance) of former
things; neither shall there be
with those who come after any
zikaron (recollection) of things

that are to come.
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R YNV 172 09O TR ecc e
PR S8 R o0
edit DV

ecc 1:12 ich khlt bin geven a
melech iber Yisroel in

Yerusholayim.

ecc 1:12 I, Kohelet, was Melech

over Yisroel in Yerushalayim.

JAVIPIDR ARN TR MRecc 113
W IR 1R PIRA PN
POR 13N N3N VM [WIRD
T PONR VYWY ORN

R TR ORT .JVONI"N

DPOR ORN 1Y YvaYHY
T 12PIP3 ORI

W T WTIPIW0IYN

edic JOAIYT IYAPIING

ecc 1:13un ich hob opgegeben
main harts tsu zuchen un tsu
forshen mit chochme vegen alts
vos geshet unter di himlen. dos
iz a shlechter Unnien vos
Elokim hot gegeben di
mentshnkinder, zich tsu

farnemen dermit.

ecc 1:13 And I set my lev to seek
and search out by chochmah
concerning all things that are
done under Shomayim; what
grievous task hath Elohim given
to the bnei haAdam to be
afflicted therewith.

YOR IVIPF AR TR ece 110
IRUPI 1IN ORN WP
POR DWIY 1T T IWONN
IR DYPOWT TR

edit

sWIDIRTOIM

ecc 1:14ich hob gezen ale
tuenishen vos veren geton unter
der zun, ersht alts iz nishtikeit

un vintiogenish;

ecc 1:14 | have seen all the
ma'asim that are done under
the shemesh; and, hinei, all is
hevel and chasing after ruach
(wind) .

Y1 DR OPATIP Recer1s
R IR ,127HI0MNR VW PP
V13 VW (VP ORN WOYH

edic JIPN VIRAPA

ecc 1:15 2 krumkeit vos me ken
nisht oisglaichen, un a feler vos

ken nisht gut gemacht veren.

ecc 1:15 That which is crooked
cannot be made straight; and
chesron (that which is lacking)

cannot be numbered.

VM VIIPOPS AR TR ecc 16
DR JIRTIZ MY JRIR N
N3N ORAYI TR AR

YHR TR PN IR WOYIA
' IRE [YNPI [PITT ORN

ecc 1:16ich hob getenht mit main
hartsen azoi tsu zogen: ot hob
ich gehat chochme greser un
mer eider ale vos zainen geven
far mir in Yerusholayim, un
main harts hot gezen fil

chochme un kentshaft.

ecc 1:16] communed with mine
own lev, saying, Hinei, I am
come to greatness, even greater
chochmabh than all they that
have been before me over
Yerushalayim; yea, my lev had

great experience of chochmah
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PIRT D PR DOV PR
IR 71091 98 [TV VKRN
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and da'as.

1AVIVIDR AR TR W ecc 117
OWIRG IR PIRA N
MOWIRE TIR ,1PON

P2 — VYPWMIRI IR NYIWNA
DRT IR TINNPI IRNPX TR
edit WIPIRTOIM PR TN

ecc 1:17 un ich hob opgegeben
main harts tsu farshtein
chochme, oich farshtein
meshugas un narishkeit — bin
ich gevor gevoren az dos oich iz

vintiogenish.

ecc 117 And I applied my lev to
have da'as of chochmah, and to
have da'as of holelot (madness)
and sichlut (folly) ; I perceived
that this also is striving after

ruach (wind) .

ANnIM 58 PR DM ecc 118
VPN PR ,ORITIRG 8 PR
W VIR ,LARWLIYY YN
edit IRV

T

ecc 118 vorem in fil chochme iz
fil fardros, un mert men

kentshaft, mert men veitog.

ecc 118 For in much chochmah
(wisdom) is much ka'as (grief,
vexation) ; and he that
increaseth da'as increaseth

mach'ov (sorrow) .

7 M3 VIRTYI AR PR ecozs
LOWIRPR OIP IR PR
78 VM A T TR
VY ;IR0TM 2RA PR

edit OVPYOW TR TR ORT

ecc2:1ich hob gezogt bai mir in
hartsen: kum akorsht, lomich
dich pruven mit freid, un hob
voiltog; ersht dos oich iz
nishtikeit.

ecc2:11 said in mine lev, Come
now, I will test thee with
simchah, therefore enjoy tov;

and, hinei, this also is hevel.

AR WOIYIVI IR ecczo
SPNWN PR DY [0IRTYI TR
TV ORN (TS IR IR

dit PN

ecc 22 0if gelechter hob ich
gezogt: es iz meshuge; un oif

freid: vos tut zi oif?

ecc221 said of laughter, It is
mad; and of simchah, What

doeth it accomplish?

VIWIPYIONR AR TR ece2s
R IRIN PR N M3

N 0N AN N RN
78 T'T ORT PARM N R IR

ecc2:aich hob oisgeklert bai mir
in hartsen tsu fartsien main laib
mit vain, az i main harts zol
zich firen mit chochme, i ich zol

mich halten on narishkeit, biz

ecc2:3] searched in mine lev to
draw my basar on with yayin,
my mind guiding me with

chochmah; and to lay hold on
sichlut (folly) , till I might see
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T HRT TR R L1010 VN
T2, OPPWTIRG IR TOORN
IYOPA TR ORN T HYN TR
PTIR WITIPIWOIYA 1T ING
PR 51701 IPONR IRV 1ORT
YT N8 A0 POTTRYL 7T
edit .]JAYY

ich vel zen vos iz beser far di
mentshnkinder az zei zolen ton
unteren himel in di getseilte teg

fun zeyer leben.

what was tov for bnei haAdam,
which they should do under
Shomayim all the few days of
their life.

INUPIAMR M AR TR ecc 24
T ARA TR 3JIRT PO
TN ARA TR P VNS
edic IPIOIPIIM VRIRDAYA

ecc 24 ich hob mir oifgeton
groise zachen; ich hob mir
geboit haizer, ich hob mir

geflantst vaingertner;

ecc 24 I undertook me great
works; I built me batim
(houses) ; I planted me kramim

(vineyards) ;

VIRAPI N AT TR ecezs
IR TP IR IV
TPNAT T PR VRIRDAYIITR
edit .1I1A MOPOR 1D

ecc 2.5 ich hob mir gemacht
gertner un seder un ingeflantst

in zei beimer fun alerlei peires.

ecc 251 made me ganot
(gardens) and parks, and I
planted all kinds of fruit trees in

them,;

VIRAYI TN AR TR ecoze
18 [YPIMVIRIR [ITOIYOR
DRN TORN [PPOPRN DYT M
edit APAMI VM VYRIDY

ecc 26 ich hob mir gemacht
vasertaichen ontsutrinken fun
zei dem vaksiken vald vos

shprotst mit beimer.

ecc 26 ] made me reservoirs of
mayim, to water therewith the
forest of trees tzomeiach

(sprouting up) ;

VAMPYIINR AR TR ecc2r
IR ,JODIT IR VIVIP

TR AR PIVINAPIM

718 DIIR IR TIR ;ORAVA
AR O R ARW IR WM
YHR N8 N ,ORAYI TR
' IRE [YNPI [PITT ORN

ecc2:7ich hob ingekoift knecht
un dinsten, un hoizgeborene
hob ich gehat; oich an eigens
fun rinder un shof a sach hob
ich gehat, mer fun ale vos
zainen geven far mir in

Yerusholayim.

ecc2:7 ] bought me avadim and
shfakhot, and had bnei bayit
(avadim born in my bais) ; also
I had great possessions of herds
and tzon more than all that
were in Yerushalayim before

me;
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edie .DMWIT 'R

7 AR TR ecezs

IR AT IR VIRRIYIIR
IR O"97 118 [RRW PR TORS
7 ARD TR LT

IR DIPANT VARWYIITR

N9 DAIYA IR DIV
MR WA WTIRIWOIYA
edit PN

ecc2:sich hob mir ongezamlt
oich zilber un gold, un shatsen
fun Molechim un mdinut. ich
hob mir ingeshaft zingers un
zingerins, un tenugim fun
mentshnkinder, vaiber oif

vaiber.

ecc 2.s | amassed for me also
kesef and zahav, and the
treasure of melachim and of the
provinces; I acquired for me
men singers and women

singers, and the delights of bnei
haAdam, musical instruments of
all kinds.

WNIPI P TR PR ecc 2o
VIRNIR AR IX PYOPII
VI ORN PHR ND YN
;D9WI PR TN IR [YNY3
2N ANOM A PR IR

edit JPIRVWYITI

ecc2:9un ich bin geven greser un
hob farmogt mer fun ale vos
zainen geven far mir in
Yerusholayim; oich iz main

chochme mir baigeshtanen.

ecc2:9 So I was great, and
excelled more than all that
were before me in
Yerushalayim; also my

chochmah remained with me.

PR PITN IR DR PR ece 210
TR IRM ,0IIRTINGD (AR
TR ;0PINAYI DV M NA

™7 TOIIRD LW AR
VWM ;TS PP NA PIRD
5MM T ORA PIRA N

1 TPRIRG P VN INOPA
7 PNPI TR DRT OTIRY
edit M IYRING 17N NA PHN

ECC2:10 UN VOS NOT maine oigen
hoben farlangt, hob ich fun zei
nisht geminert; ich hob nisht
farmiten main harts fun kein
freid, naiert main harts hot zich
voil geton mit main gantser mi,
vorem dos iz geven main

Chelek fun main gantser mi.

ecc2:10 And whatsoever mine
eyes desired I kept not from
them, I withheld not my lev
from any simchah; for my lev
rejoiced in all my amal (labor) ;
and this was my chelek

(portion) for all my amal.

T AR TR AR ecc 211
JVARMA 37‘78 MR OPIPYINIR

ecc 2:11 ober ich hob zich
umgekukt oif ale maine oiftuen

vos maine hent hoben oifgeton,

ecc 211 Then I looked on kol
ma'asim that my hands had

wrought, and on the amal that I
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VIPI PIND ORN PIVAMR
IR IN JROPIAMIN 1IN
T ARD TR ORN M WT
JJRVINEMR DRT "2 VNP3
IR OIROW POR DWIY
DWIIRG NIR L, WIPIRIOIM
I YT PONR ONIR VAP

edit

un oif der mi vos ich hob mich
gemit kedei dos oiftsuton, ersht
alts nishtikeit un vintiogenish,
un gornisht kumt arois unter

der zun.

had labored to do; and, hinei,
all was hevel and chasing after
ruach, and there was no profit

under the shemesh.

T ARA TR PR ecoz12

TIR 1021 [PIPRI X VIYPY3
;OPPWTIRI IR NPIWN
IRVAMR PP DRI DIIRN
1R VAP ORN WOIYA T
P ORN ORT ™Y1 PToN

edic JROYX TPTID MW ORI

ecc2:12 un ich hob mich gekert
tsu bakuken chochme un
meshugas un narishkeit; vorem
vos ken oifton der mentsh vos
kumt nochen melech? bloiz dos

vos me hot shoin frier geton.

ecc2:12 And I turned myself to
consider chochmah, and
holelot, and sichlut; for what
can the adam do who cometh
after HaMelech? Even that
which hath been done already.

IIPAITR ART TR W ecco1s
YR 7090 18 7HYN T IR
YT MR PR UYPWIINI
AR VRV A nHYn
edit . WIIPORI'D

ecc 213 un ich hob ingezen az di
mealah fun chochme iber
narishkeit iz azoi vi di mealah

fun lichtikeit iber fintsternish.

ecc2:13 Then I saw that
chochmah excelleth sichlut, as

far as ohr excelleth choshech.

PINT ORI DIN W T ecc 214
TRI YT PR LARD PR NN
TWAR IPORIS WT PR VM
TR VPIPAYI TIN AR TN
" VAPV GRIV N

edit JPRYIR

ecc2:14 der chochem hot zaine
oigen in kop, un der nor geit in
der fintster. ober ich hob oich
gemerkt az ein traf treft zei

alemen.

ecc 214 The chacham (wise man)
hath eyes in his rosh; but the
kesil (fool) walketh in
choshech; but I myself
perceived also that the same
mikreh (fortune) happeneth to
them all.
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™3 VIRIPF AR TR (W ecczs
DY M MY IR PR N
VYN MR TIRI OYPT LAYV
TRI VI LIAYIO TN TR
NP3 TR P2 YT ORY

ARD TR IR PWIOP

JRIR PR T T VRO
DMWY PR TIR DRT IR

edit

ecc 215 un ich hob gezogt bai mir
in hartsen: azoi vi es treft dem
naren azoi vet oich mich trefen,
haint noch vos den bin ich
geven kliger? un ich hob
getenht bai mir in hartsen, az

dos oich iz nishtikeit.

ecc2:15 Then said I in my lev, As
the mikreh befalls the kesil, so
also will the same mikreh befall
me; and wherein have I then
been of more chochmah? Then I
said in my lev, This also is

hevel.

DIM OYT N DI WM ecczs
02752 IRI OYT 11D M NN
;P7AVR MR 27 P LR
WO YPIYMIPR T PR M
OPIIRS PIW T POR VYN
?DOM YT VIIRVY M IR
edic NI YT M MNN

ecc 2.16 vorem fun dem chochem
azoi vi fun dem naren blaibt
nisht kein Zecher oif eibik; vail
in di kumedike teg vet alts zain
shoin fargesen; un vi shtarbt der

chochem? azoi vi der nor.

ecc 2:16 For no zichron
(remembrance) of the chacham
— no less the kesil — remains
I'olam; seeing that in hayamim
haba'im (the days to come) all
shall be forgotten. How can the

chacham die just like the kesil?

VING ART TR W eccair
DR 1YY ORT P3RIPYI
VIYOW YNIPYIOIR PR N
VYWY ORN INPWY3 T

PR POR D711 11 9T pOnK
WIPIRTOIN IR VPO

edit

ecc2:17 un ich hob faint gekrogen
dos leben, vorem mir iz
oisgekumen shlecht di gesheung
vos geshet unter der zun, vail
alts iz nishtikeit un

vintiogenish.

ecc2:17 Therefore I hated
HaChayyim (Life) ; because the
ma'aseh that is wrought under
the shemesh is grievous unto
me; for all is hevel and chasing

after ruach.

VI AR TR W ecezs
DRN M PRINI P PRIPYS
SPONR T TN N TR
DY 1A TR IR M7 0 T

ecc2:1s un ich hob faint gekrogen
main gantse mi vos ich mi mich
deroif unter der zun, kedei az
ich muz es iberlozen tsu a
mentshen vos vet zain noch

mir.

ecc2:1s Yea, I hated all my amal
for which I had toiled under the
shemesh; because I must leave
it unto the adam that shall

occupy my place after me.
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DRI JWOIPA R 1 IRTWIN
edit T TRI TIT 0PN

TP MR DM PN IR ece 2z
& TR DIM R T VPN

TP VYN PPN VOYT N PN
0 R PPNV

T ARM TR DRI M IWRIR
YT VIOPYI IR VN3
TR DRT .1 IWT WO

edit JOMPTOWN PR

Ecc2:19 UN Ver veis oib er vet zain
a chochem oder a nor? fun dest
vegen vet er geveltiken iber
main gantser mi vos ich hob
mich gemit un gekligt deroif
unter der zun. dos oich iz

nishtikeit.

ecc2:19 And who hath da'as
whether he shall be a chacham
or a kesil? Nevertheless shall he
have shlitah (control,
authority) over all my amal for
which I have toiled, and have
poured out my chochmah under

the shemesh. This also is hevel.

T AR TR W ece220
™ TR IR VPITYINNR

119 1T IR WRM T PIRA
TR ORN M TPRIRG WT
YT YONKR VNP TN AR
edit .JN

ecc 220 un ich hob mich
umgedreit tsu lozen main harts
zich meyaesh tsu zain fun der
gantser mi vos ich hob mich

gemit unter der zun.

ecc2:20 Therefore I turned aside
to give up my lev to despair
over all the wearisome amal
with which I toiled under the

shemesh.

R IRIRY DTN ecco2t

VM TR M T ORN WOIYN
,LOARWIYD V7 IR ,1NON
Y IR ,VARWMA VN PR
PN R RS WR DY VIR
T'T ORN ORN JWOIPN R W
DRT 0P VW 91T

R IR DPPOW PR TR
edit T2 DMA

ecc 221 vorem faran a mentsh vos
zain mi iz mit chochme, un mit
kenshaft, un mit brihshaft, un
er lozt es iber far a Chelek tsu a
mentshen vos hot zich deroif
nisht gemit. dos oich iz

nishtikeit un a grois beiz.

ecc2:21 For there is an adam
whose amal is with chochmabh,
and da'as, and kishron (skill) ;
yet to an adam that hath not
worked for it he must leave it
for his chelek. This also is hevel

and a ra'ah rabbah.

T Ugﬂ Ulgﬂ D17§$11 ECC 2:22

Ecc 2:22 vorem vos hot der mentsh

fun zain gantser mi, un fun dem

ecc 222 For what hath adam for

all his amal, and for all the
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haven fun zain hartsen, az er

zol zich mien unter der zun?

striving of his lev, wherein he
hath labored under the

shemesh?

IO PIT POR DI ecc 220
POY T PR RO (PI7T
"1 IAR WP R
T PR LW LI VINI
PR TR DRT .PIRA

edit OOV

ecc223 vorem ale zaine teg
zainen veitogen, un zain esk iz
ergernish; afile bai nacht ligt
nisht ein zain harts. dos oich iz

nishtikeit.

ecc 223 For all his yamim are
machovim (sorrows) , and his
travail ka'as (grief, vexation) ;
yea, his lev taketh not rest

balailah. This also is hevel.

1IRD DIYOYI ROWM ecc2
TIR JOY ORT Y M JwOIYn
™3 5M IR TR YPITI0
ART TIR ORT 7 10T IR
718 R DRT IR ,IVIVITR T'R
edic — VIRT DV-3

ecc 224 nishto besers faran
mentshen, vi er zol esen un
trinken, un zich lozen voil gein
far zain mi. dos oich, hob ich

ingezen, az dos iz fun G-ts hant

ecc2:24 There is nothing better
for adam, than that he should
eat and drink, and that he
should make his nefesh find
satisfaction in his amal. Also
this I saw; even this was from
the Yad HaElohim.

JOY HRT PN DTN eco22s
JART IRIN ORT YN IR
edic — PT'R LW AR

Ecc 225 VOrem: ver zol esen un
ver zol hanoe hoben, oib nisht

ich? -

ecc 2.25s For who can eat, or who
can find enjoyment without

HASHEM ?

DRI JWOIVA OPT 9 ecc 226
V7 ,0°R IR 1DYAPIOM TR
IR ,OARWIYP PR ,7NRIM W
Y O IPTIIT OYT IR ;TS
R IR 1275P 18 POY IR

W PIRDIIWR 1T YONIKT
1VHPIM 1R DRI YT

ecc 226 vail dem mentshen vos iz
voilgefelen far im, git er
chochme, un kenshaft, un freid,;
un dem zindiken git er an esk
tsu klaiben un tsu zamlen, kedei
ibertsulozen tsu dem vos iz
voilgefelen far Elokim. dos oich

iz nishtikeit un vintiogenish.

ecc 226 For to the adam that is
pleasing in His sight, HASHEM
gives chochmah, and da'as, and
simchah; but to the choteh
(sinner) HASHEM giveth travail,;
HASHEM giveth the work of
gathering and storing up, that
HASHEM may give to him that

pleases HaElohim. This also is
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PR IR ORT .O"POR RS
WIPIROIN DR OIPOW

edit

hevel and chasing after ruach.

R KT PR POR 9" eccas
RS VTR R IR ,TVW
TIWONR TR WIVION
edit DN

ecc 3.1 oif alts iz do a sheh, un a
tsait far itlecher zach unteren

himel.

ecca:1 To every thing there is a
zeman (time) , and an et
(season) for every matter under

Shomayim;

DN X IRAPI VMY Recoar
R ;J2IRDW 1R UMY R IN
VYR R IR LIRINDS 1R OVR
DT JOIRDMN

edit .PORINDAY)

Eccaza tsait geboren tsu veren,
un a tsait tsu shtarben; a tsait
tsu flantsen, un a tsait

oistsuraisen dos geflantste.

ecc 32 An et (season) to be born,
and an et (season) to die; an et
(season) to plant, and an et
(season) to uproot that which is

planted;

R IR LIVIINT IR VMR Recess
VYR R {809} 7R R VYR
WO R NIR LY IR

edit JPM2

Eccasa tsait tsu hrgen, un a tsait

tsu heilen ; a tsait tsu brechen,

un a tsait tsu boien.

ecca3 An et (season) to kill, and
an et (season) to heal; an et
(season) to tear down, and an

et (season) to build up;

R IR LIV IR VMY Recess
W OTR R GIRD IR VMY
JRIRD ¥ DT R PN 1IROD

edit

Ecc 34 a tsait tsu veinen, un a
tsait tsu lachen; a tsait tsu

klogen, un a tsait tsu tantsen.

ecc 34 An et (season) to weep,

and an et (season) to laugh; an
et (season) to mourn, and an et

(season) to dance;

15IRMIEPYNIR VTR Reccss
VYR R IN WIOW

R ;IPITOW JANOPIRENR
VTR R IR LITTORM R U
N8 WOMPT R T

edit TR

eccssa tsait avektsuvarfen
shteiner, un a tsait oiftsuklaiben
shteiner; a tsait tsu haldzen, un
a tsait zich tsu dervaiteren fun
haldzen.

ecc 35 An et (season) to throw
stones away, and an et (seasomn)
to gather stones together; an et
(season) to embrace, and an et
(season) to refrain from

embracing;
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R IR L1 UMY Reccas
R UMY R GTIWMRIR IR
VYR R IR LTON

edit JOIRMEPPIR

Ecc3e a tsait tsu zuchen, un a
tsait ontsuveren; a tsait tsu

hiten, un a tsait avektsuvarfen.

eccas An et (season) to look for,
and an et (season) to lose; an et
(season) to keep, and an et

(season) to throw away;

R IR ,JOM X UMY REecesry
IR O KR IPMIIR ONR
JIVIR OV KR IR LY

edit

Ecc 37 A tsait tsu raisen, un a tsait
tsu neyen; a tsait tsu shvaigen,

un a tsait tsu reden.

eccaz An et (season) to tear, and
an et (season) to mend; an et
(season) to keep silent, and an

et (season) to speak;

IR ,JART IR 2D VMY Recess
VMY R IARD X VIH VY
IRH LMY R IR ,TAMON IR
edit .DIPY

eccasa tsait lib tsu hoben, un
tsait faint tsu hoben; a tsait far

milchome, un a tsait far shalom.

ecc3s An et (season) to love,

and an et (season) to hate; an
et (season) of milchamah, and

an et (season) of shalom.

DYT OMIR VNP ORMeccso
edit 2T VM Y ONN W0

Ecc 3.9 vOs kumt arois dem tuer

vos er mit zich?

ecc 30 What profit hath the

worker from his amal (labor) ?

OPT [VIP3 AR TR eccsn
1233 ORN OPOR DRN POY
W T TPV T

edic JOMAYT POV

eccs:10ich hob gezen dem esk
vos Elokim hot gegeben di
mentshnkinder zich tsu esken

dermit.

ecca:10] have seen the
occupation, which Elohim hath
given to the bnei HaAdam to

keep them occupied.

Y ORN 3TOR eco e

07X T PR W VIRDYS
PIYT) VHYN PONK T IR
Y ORI (VPR VOV
SRR PT PR IROPIITIR
WOIPN WT IR MR WIAR
OYT PIEPIONR LW P
VR OPOR DRI ARWKI

ecc a:11 altsding hot er gemacht
shein in zain tsait, oich di
emese velt (yene velt, eibikeit)
hot er araingeton in zeyer
hartsen, ober azoi az der
mentsh ken nisht oisgefinen
dem bashaf vos Elokim hot

bashafen, fun onheib bizen sof.

ecc 311 HASHEM hath made every
thing yafeh in its et (season) ;
also He hath set HaOlam in
their lev, yet so that no adam
can find out the ma'aseh that
HaElohim hath done from the

beginning to the end.
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A0 112 2R NS LIHRWRA

edit

ROW TR O™ TR oo
T'T ORI M T RS DIYOYI
18 OMM TR LTS W
WAR AP W PR IR
WO K WRYNIY IR TIN
VR PR ,OPIIV IR VOY
edic 7 TPT OR IR IRVIM

ecca-12ich veis az nishto besers
far zei, vi nor zich tsu freyen,
un zich voil tsu ton, in zeyer
leben. ober oich az emetser a
mentsh est un trinkt, un hot

voiltog far al zain mi,

ecca12 [ have da'as that there is
nothing better for adam, than
that they have simchah and do

tov while they live.

18 MIPN & DRT MReccats
edic OPOR

ecc 3131z dos a Mattanah fun
Elokim.

ecc3:13 And also that kol haAdam
should eat and drink, and enjoy
the good of all his amal. This is
a gift of Elohim.

DR PO TR O™ TN

ECC 3:14

T LY ORT ,LIRN D'POR
VW PR IRWT ;PR

PR 5T IR RN
DPOR IR 57VP0 1R VW
DRT P TR VIRNPS ORI
edit .O'R INRD (AR RN

ecca14ich veis az alts vos Elokim
macht, dos vet zain eibik;
dertsu iz nisht tsutsuleigen, un
derfun iz nisht tsu mineren; un
Elokim hot gemacht az me zol

moire hoben far im.

ecc 3141 have da'as that, all that
HaElohim doeth will endure
I'olam; nothing can be added to
it, nor any thing taken from it;
HaElohim doeth it, that men

should fear before Him.

MW TR DRI DR T eccsts
AIRT ORN DRT IR ,]PNP3
JUNYI W DR T OWY
IRD MR VIRA DPOR AR
edic JOSTIPS DYT

ecc 3:15 dos vos iz shoin geven, un
dos vos darf ersht zain, iz shoin
geven. ober Elokim mont oif far

dem gerudften.

ecc 3115 That which is hath been
already; and that which is to be
hath already been; and
HaElohim will call that which is

past to account.

IDTVX TR ARM TR PR eceae
OYT PR T T WONK

ecc 316 Un noch hob ich gezen
unter der zun: in dem ort fun

gerechtikeit, dorten iz umrecht,

ecc 316 And moreover I saw
under the shemesh that in the
Mekom Mishpat (place of
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OYT PR IR 0PI PR
,OTPMIREVIYI NG VIN

cdit DIPIIR TR TOIRT

un in dem ort fun rechtfartikeit,

dorten iz umrecht.

judgment) resha (wickedness)
was there; and in the Mekom
Tzedek, resha (wickedness) was

there.

T'T ™2 VIRIPF TR IR eco a7
W PTTR OYT R RINA PR
D'POR VYN P OYT

TIRH VMY R DTIRN ,JOIWN
TR PR TR WIPHON
JOIRT TR IV WIAYHOR
cdit . RT

ecc 317 hob ich gezogt bai zich in
hartsen: i dem tsadik i dem
roshe vet Elokim mishpeten,
vorem a tsait far itlecher zach
un far itlecher tuung iz dorten
do.

eccs:171 said in mine lev,
HaElohim shall judge the
tzaddik and the resha (wicked)
; for an et (season) for every
matter and for every ma'aseh is

there.

T'T ™2 VIRIPS AR TR ecoa1s
YN A TR DRT JRIRA PR
Y3 YTIPIVOIYA T

IR TIWONY 1 HRT DPOR
YT IR (VT IORT PYOR M7 T3
edit .7IANA R N PIM

ecca1sich hob gezogt bai zich in
hartsen: dos iz fun vegen di
mentshnkinder; kedei Elokim
zol zei leiteren, un kedei zei
alein zolen zen az zei zainen vi

a beheime.

eccs1s] said in mine lev, As for
bnei haAdam, HaElohim tests
them, that they might see that
they themselves are like

beheimah.

18 ARV WT DTN ecos1o
YT PR WTIPIWLIYA 7T
PR 5PN T NS qRIV

TPT M LT A ARIY

YT DIIROY MR ,OIIROY
IR ,TT™2 M2 DPOR PR IR
YR w0 NA "HYN R
,ROWM TR 102 T
DMWY PR POR DR

edit

ecc a9 vorem der traf fun di
mentshnkinder iz der traf fun
der beheime; ein traf bai zei. vi
der shtarbt, azoi shtarbt der, un
ein otem bai beiden, un kein
mealah fun mentshen iber der
beheime iz nishto, vorem alts iz

nishtikeit.

ecc3:19 For bnei haAdam and
beheimah share one and same
mikreh (fortune) ; as the one
dieth, so dieth the other; yea,
they have all one breath; so that
the adam hath no advantage
above the beheimah; for all is

hevel.
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PR PR VAP YT eccazo
718 WIT YTMI 0N R
TR YT IR ,A0W
edit . 2MOW ¥ DIN

ecc 320 beide kumen ahin in ein
ort, beide zainen fun shtoib, un

beide keren zich um tsu shtoib.

ecc3:20 All go unto mekom
echad; all are of the afahr
(dust) , and all return to the

afahr again.

115 VO™ OYT O™ WM ecc sz
TP IR WTIPIVOIYA T
IR TN T PR 9IOR O
,ARN3 YT 118 VO™ oY
YT IR TONKR VIWTI W AR
edit PP

ecca21 ver veis dem Gaist fun di
mentshnkinder, oib er geit
aroifblikendik in der heich, un
dem Gaist fun der beheime, oib

er nidert unten tsu der erd?

ecc 321 Who hath da'as of the
ruach bnei haAdam that goeth
upward, and the ruach
habeheimah that goeth

downward to ha'aretz?

WIDIIMR ART TR IR eccaz
YT M ,DIPOPI ROWI IR
118 1287 ARIN S8 woIpn
DRT OTIRN ,IIVAMR P17
VPN PN 5N pHR T PR
DR [PIPIIR [Y3IPI2 O

edie PO TRI T OP

ecc a2z un ich hob ingezen az
nishto besers, vi der mentsh zol
hanoe hoben fun zaine oiftuen,
vorem dos iz zain Chelek; vail
ver vet im brengen ontsukuken

vos vet zain noch im?

ecc 322 Wherefore I perceive that
there is nothing better than that
the adam find simchah in his
ma'asim; for that is his chelek;
for who shall bring him to see

what shall be after him?

T ARD TN IR oo
DRN [YIYIANT YOR I
T WONK [ROYIDR 7PN
IV T YT OR IR
ROV IR ,POP™TYI ™T NA
TIR TOD™IV M1 HRT YN
PP 15 VT PT IR

IR ,OIRNA T PR WP
JOD™IV M HRT PN ROWN

edit

ecc4:1un ich hob vider gezen ale
roiberaien vos veren opgeton
unter der zun. un ot zainen di
treren fun di gedrikte, un nishto
ver zol zei treisten; un oif der
zeit fun zeyere driker iz di
macht, un nishto ver zol zei

treisten.

ecc4:1 So I returned, and
considered all the oppressions
that are done under the
shemesh, and, hinei, the tears
of such as were oppressed, and
they had no menachem
(comforter) ; and on the side of
their oppressors there was
ko'ach (power) ; but they had

no menachem (comforter) .
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TR UORA DY T eccaz
MW I DRN YOIV
TYIYOP™HI IR JAIRVWYS
1Y% oRM YR TYaYY "1 o
edit NI

ecc42 derum halt ich di toite vos
zainen shoin geshtorben far
gliklecher fun di lebedike vos

leben noch.

ecc 42 Wherefore I praised the
mesim which are already dead
more than the living ones

which are yet alive.

7T M1 18 WY P ecces
VW TRI PR DRN OPT R
VTIP3 LW VR ORN NP3
DR DWYN YUYW T
WT IWONKR [ROYIAR TN
edit I

ecc4:3un beser fun zei beiden iz
dem vos iz noch nisht geven,
vos hot nisht gezen di shlechte
maisim vos veren opgeton unter

der zun.

ecca:3 Yea, better is he than both
they, which hath not yet been,
who hath not seen the ma'aseh
harah that is done under the

shemesh.

IDTV3 ART TR IR oo
“PTYNOYY IR N WITVN0Y
IR ,OYIIR PR VARWMA
118 7IRIP DR PR DR

DRT .JIYTIR DX OPIVR

IR VPR PR TIN

edit WIPIIOIM

ecc44un ich hob gezen yetveder
mi, un yetveder brihshaft in
arbet, az dos iz ois kine fun
einem tsum anderen. dos oich iz

nishtikeit un vintiogenish.

ecc 44 Again, I considered all
amal, and every kishron
hama'aseh (skillful
achievement) , that such is a
simple derivative of kinat ish
meirei'eihu (the envy of man of
his neighbor) . This also is

hevel, a chasing after ruach.

PINT VIMOIRE IRI WT ecc s
PIPR T VOY IR L0V
edit WMOH

ecc4:s der nor farleigt zaine hent,

un est zain eigen fleish.

ecc 45 The kesil foldeth his hands
together, and eateth his own

basar.

DI180IRMA R WO eccas
DIAMN YA TR 1NN
dit WIPIRTOIMN PR N

ecc 46 beser a hantful menuche,

eider fule hoifns mi un

vintiogenish.

ecc 46 Better is a handful with
tranquility than both the hands
full with amal and chasing after

ruach.

TN ARA TR IR eccar
YT AWONR VYPOWI 1VIVA

ecc47 un ich hob vider gezen

nishtikeit unter der zun.

ecc47 Then I returned, and I saw

under the shemesh this hevel:

8/26/2023, 7:58 AM




17 of 50

edit N

R IR IPIMR [RIND eccs
TR ORM Y T IR TOMR
Y ORA WTINI R WIN
PR 1APT VOYPT NS ,OWn
TR TIY D ROW
TTIVR MR T IR LW
WY VM TOYPTIR VW
T TR D PRI RS IR
DRT PDVII NA T WA PR
DY IR ,OTPOWN PR TIN
edit .]IY PVIPIV R PR

ecc s faran einer, on a tsveiten
tsu zich; tsu mol a zun oder a
bruder hot er nisht, fun dest
vegen iz nishto kein end tsu
zain mienish, un zain oig ken
zich nisht onzeten mit eshires,
un far vemen mi ich mich, un
miner zich fun guts? dos oich iz
nishtikeit, un es iz a shlechter

Unnien.

ecc4:s There was a man all alone,
and there was with him neither
ben nor ach (brother) ; yet
there was no ketz (end) to all
his amal; neither was his ayin
satisfied with osher (riches) ;
neither saith he, For whom do I
toil, and deprive my nefesh of
tovah? This also is hevel, yea, it

is an evil matter.

AWTR IR WOV eccas

R JARA T DR IR
edit 1) PTT IR 1D 1O

ecc49 beser tsvei eider einer,
vorem zei hoben a guten loin

far zeyer mi.

ecc 49 Two are better than one
because they have a sachar tov

for their amal.

,IORD MT IR DI ecc 10
DYT MR PIVR VI
DT IR ™ WAR IWTIR
IR ,OHRS DRN OPITRINNR
DR POINY R ROW

edit JAMTNREMINR

ecc4:10 vorem az zei falen, heibt
einer oif dem anderen, ober vei
tsu dem eintslnem vos falt, un
nishto a tsveiter im

oiftsuheiben.

ecc4:10 For if they fall, the echad
will lift up his partner, but woe
to him that is alone when he
falleth; for he hath not another
to help him up.

1D MR IR 1A793 ORT ecc
TWAR ,OPIRT MT IR IR
1PN DYIRN VP M DYINR

edit

ecc 411 dos glaichen az tsvei ligen
bainand, iz zei vorem, ober

einem vi ken vorem veren?

ecc 4:11 Also, if two lie down,
then they have chom (heat) ,
but how can one be warm

alone?

VP WYY IR R eccar

Ecc4:12 Un oib emetser ken

ibershtarken dem einem, velen

ecc4:12 Though echad may be

overpowered, shnayim shall
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,OPIVR OPT IPIRVWIPIR
PYOW T MR PAR (YN
TORETIT R DR DR YD
T3 MR VW1 LY OPTRE
edit .JIPN JOMPY

ober tsvei zich shtelen kegen
im. un a draifold fodem vet

nisht oif gich tserisen veren.

withstand him; and a khoot
hameshulash (threefold cord) is
not quickly broken.

5317 O™MIR IR WOV eccaa
IR YTIR 0O R PR

DRI IRI R IR THN0 p0IN
T IR PN VW DM

edic LOMIPIAN

ecc4:13 beser an orim yingel un a
chochem, eider an alter melech
un a nor, vos veis nisht mer tsu

zain opgehit.

ecc4:13 Better is a poor and a
wise yeled than an old and
foolish melech, who will no

more be admonished.

WAIYRIYAYI 118 OTIRN ecc a1
R IVIIRIPIONIR WY PR
PR Y 0 79N R N
,OMIR TINNYX IRV

edit .712191 DAYT IPOIN

ecc4:14 vorem fun gefenkenish iz
yener aroisgegangen tsu veren a
melech, hagam er iz geboren
gevoren orim, unter dems

meluche.

ecc 4:14 For out of the bais
hasohar he cometh to reign,
although he was born a poor

man in his malchut (kingdom) .

YOR IVI ARM TR eccats
TWONR PMF ORN PPTIYIAYY
oyT v OHRA T YT
VPOW DRN JOTNE OYT 53
edit ;OIR T IR

ecc4:15ich hob gezen ale
lebedike vos geyen unter der
zun, halten mit dem yingel,
dem tsveiten vos shteit oif zain

ort;

ecc4:151 considered all the living
ones which walk under the
shemesh in the throng of the
yeled, that is, the second one
that shall enter into the place of

the former.

IR TIV P VNV OV eccate

DRI POR 12 ,PHRE OPT O
;IVTIAINR T VNP TR Y
7 15V YN VOYT NS

VW T YPITIYOYAY

DRT X' .O'R O [P™D

ecc4:16 Nisht geven kein end tsu
al dem folk, tsu ale vos er iz
geven zeyer onfirer; fun dest
vegen velen di shpeterdike zich
nisht freyen mit im. yo, dos
oich iz nishtikeit un

vintiogenish.

ecc4:16 There is no ketz of kol
haAm, all those at whose head
he stands; and yet they who
come after shall not rejoice in
him. Surely this also is hevel

and striving for ruach.
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IR VPR PR TIN
edit WIPIIOIM

TTIR 018 T O eccanr

115 ™M OPT PR VO

PR [3IRIPI OTIRN ,DPORN
TIRI YT DR M WOIHPAIN
D37 ;IYHIRVIROW & 127
IO M1 IR VW O M

edit . DIPOW

ecc 417 hit dain fus, az du Gaist
in dem hoiz fun HaElokim,
vorem gehorchen iz ongeleigter,
vi vos di naren giben a
shlachtopfer; hagam zei veisen

nisht az zei tuen shlecht.

ecc4:17 Keep thy footing when
thou goest to the Bais
HaElohim, and be more ready
to listen than to give the zevach
of kesilim, for they have no
da'as that they do rah.

™1 VW VOIRT ecc st

IR oM T VM PUODRN
1OMR VW T ORT PIRA T
IRG VIRN R TROINONIN
PR PR DPOR DR ,DPONR
T IR VO 1T IR S
PINT ORI DT T

edit .PRIN T WOIWN

ecc 5.1 zolst nisht zain hastik mit

dain moil, un dain harts zol
zich nisht ilen aroistsulozen a
vort far Elokim, vorem Elokim
iz in himel un du bist oif der
erd; derum zolen daine verter

zain vintsik.

ecc 511 Be not rash with thy
mouth, and let not thine lev be
hasty to utter any thing before
HaFElohim; for HaElohim is in
Shomayim, and thou upon
ha'aretz; therefore let thy

devarim be few.

VNP DON R DTN ecese
T IR WTWY 5 vn
58 v IR R 18 9P

edit IPVIYN

eccs2 vorem a cholem kumt mit
fil geshilder, un der kol fun a

naren mit fil verter.

eccs2 As by a multitude of cares
cometh a chalom, so by a
multitude of devarim cometh

the kol kesil (the voice of the
fool) .

371 R TIN VD2 IT WRecoss
VW T IVOORT OO ¥
JORERD IR DR 1P0YAY
2'H LW LR Y DR
710 VO™ 1T ORN 51N

eccs:3az du bist mndr a neyder
tsu Elokim, zolstu zich nisht
shpetiken im tsu batsolen,
vorem er hot nisht lib naren;

vos du bist mndr, batsol.

ecc 5:3 When thou vowest a neder
unto Elohim, defer not to pay it;
for HASHEM hath no pleasure in
kesilim; pay that which thou

hast vowed.
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edit HRYNI

VW VOIRT IWOPI eco s
VOORT TR LT 3TN
JORERI VW IR T TN

edit

ecc 54 beser zolst nisht mndr
zain, eider zolst mndr zain un

nisht batsolen.

ecc 54 Better it is that thou
shouldest not make a neder,
than that thou shouldest vow
and not fulfill the neder.

JIROIYT VW1 VOIRT ecess
T IRYTITIRG 1% S
IBRT LW VOORT IR ,AMD
,0'POR 118 MW OpT RS
PTIRS R YUY PR ORT N
DIYIPR DPHR ORT DR TN
IYOWYR IR D T IR
POIYA YINT B PPN ORI

edit

ecc 55 Zolst nisht derlozen dain

moil tsu farzindiken dain laib,
un zolst nisht zogen far dem
sholiich fun Elokim, az dos iz
geven a farze. noch vos zol
Elokim tserenen oif dain kol, un
tseshteren dos verk fun daine

hent?

ecc 5:5 Suffer not thy mouth to
lead thy basar into chet (sin) ;
neither say thou before the
Malach [of G-d], that it was a
mistake. Wherefore should
HaElohim be angry at thy voice,
and destroy the work of thine

hands?

mmHn 98 N9 O M eccse
DTIR VI JOPWTIRI PR
RN AR WIAR ,PRME 55
edit .D'POR IND

eccs:6 vorem fun fil chaloimes un
narishkeiten kumen arois fil
tsuzogen, ober hob moire far
Elokim.

ecc 56 For in the multitude of

chalomot and many devarim

there are also divers havalim;
but fear thou HaElohim.

3T T VOYT 1T WRecess
YT IR LIRIIN OPT NS

IR VIV PA INANIRI
;7T T PR 07ROV
YT LW T VDO
W OTIRN STRT WT IR
R J1T0IR O 1NN OYT
YWY TRI PR WPV
edic T PR

eccs7az du zest di drikung fun
dem oriman, un di baroibung
fun recht un gerechtikeit in der
mdine, zolstu zich nisht
vunderen oif der zach, vorem
iber dem hoichen git achtung a
hecherer, un noch hechere iber

zei.

eccs7 If thou seest the
oppression of the poor, and
violent perverting of mishpat
and tzedek in a province,
marvel not at the matter; for he
that is higher watches over him
that is high; and there be higher
than they.
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TIRD R 118 19PN R MWecess
T5n R PR ,0VHR PR
edit TOPS 1R JAVIPIIWIANR

eccssun a mealah fun a land in
alem, iz a melech ibergegeben
tsu feld.

ecc 58 Moreover the profit of
eretz is for all; Melech himself

is served by the sadeh.

VY3 2D VR DR W T eccso
VM TOYTIR VW T VP
VR DY N LW IR 0OV
OPINR 0N — DM 2
edit OVPOW TR TR ORT

ecc 59 der vos hot lib gelt ken
zich nisht onzeten mit gelt, un
nisht ver es hot lib raichtum -
miten inkum. dos oich iz

nishtikeit.

eccs:9 He that loveth kesef shall
never have enough kesef; nor

shall he that loveth abundance
have enough increase; this also

is hevel.

;T°T VP DVIX ORT TR eccso
IR ;OIVOY PITT T WA
DYT OMIR VNP ORN

DRT PINR IWNOIMR

edit PIAMR PITT VM IIPIR

eccs:10az dos guts mert zich,
meren zich zaine esers; un vos
kumt arois dem eigentimer,
achuts dos onkuken mit zaine

oigen?

ecc 5110 When hatovah (good
things) increase, they are
increased that consume them,;
and what kishron (useful
result) is there to the ba'al
(owner) thereof, except as an

onlooker?

18 AR5W T R DM ecosn
9y ™D ,LYIIR ORN YT
TYaR 75 1o PRI VoY
VIRD WY DYT NIB VYT T
edit JORIW LW DR

ecc 5:11 Zis iz der shlof fun dem

vos arbet, sai er est vintsik, sai
fil, ober di zet fun dem oysher

lozt im nisht shlofen.

eccs:11 The sleep of the oved

(working man) is sweet,
whether he eat little or much;
but the abundance of the oisher
(rich man) will not permit him

to sleep.

R IR ooz

DT IRV™MI IPPORITIRG
WT WONK [YIPI AR TR
VIPN ORN IIWY IR
YROITR DYT 18 VYA
edit ]2 DIX O'N

eccs:12 faran a fardrosiker veitog
vos ich hob gezen unter der
zun: an eshires vos vert gehit
fun dem eigentimer im tsum

beizen.

eccs:12 There is a grievous ra'ah
which I have seen under the
shemesh; osher (riches)
hoarded by the ba'al thereof to
his hurt;

VIWN DPWY 7T R ecess
OOV R IR TIRDIRG

eccs13un di eshires vert farloren

in a shlechten esk; un az er hot

eccs:13 The same osher (riches)

perish by an evil event and he

8/26/2023

, 7:58 AM



22 of 50

;T R ORI Y TR IR 5POY
™ PR DWIIRG VI
edit ,DINTI

a zun, blaibt gornisht in zain

hant.

begetteth a ben; thus this one
hath nothing in his hand.

118 DMIR PR W N MR ece s
Tp V73 aTHvIN M

PR TP M MR PR VYPRI
LAYI TR P PR VDI
Y3 0 1T RS VI VYW W
PR RIOPYIR DY HNT Y
edit JOIRT T

Ecc 514 @ZOi Vi er iz arois fun zain
muterleib, geit er naket tsurik,
azoi vi er iz gekumen, un kein
zach nemt er nisht mit far zain
mi, kedei er zol es avektrogen

in zain hant.

eccs:14 As he came forth of the
womb of his Em (mother) ,
arom (naked) shall he return to
go as he came, and shall take
nothing of his amal (labor) ,

which he may carry away in his
hand.

R TR TN ORT ,R7eccsis
DRN ARV WPORITIND
MR LIVAIPYI TR TP N IV

VNP ORN PR PYNR TP VM

T'T OM I ORN DR DN
edic POIN IR

ecc 515 yo, dos oich iz a
fardrosiker veitog, vos genoi vi
er iz gekumen, azoi geit er
avek; un vos kumt im arois vos

er mit zich faran vint?

eccs:15 And this also is a grievous
evil, that in every respect as he
came, just so shall he go; and
what profit hath he that hath

toiled for the ruach (wind) ?

TP VIWRIRD W T ecese
PR 3P0 PINT YHR

TT O PR ,WIIPORIH
IR WIIPIIY ORA PN JTO K
edit JINRY IR WIPPIYIP

ecc 5:16 dertsu fartsert er ale zaine

teg in fintsternish, un ergert
zich a sach, un hot ergernish un

krenkenish un tsoren.

eccs:16 All his yamim also he
eateth in choshech, and he hath
much ka'as (grief, vexation)

and sickness and anger.

ARD TR ORN VR eccsr
APV IR POYI YIVIITR
TIR JOY IR PP VIRN
IRVOM 1AM IR LIYPIIV
Y DR M IWRING T IRD

ecc 517 ot vos ich hob ingezen:
beser un shener volt geven tsu
esen un trinken, un hoben
voiltog far zain gantser mi vos
er mit zich unter der zun in di
getseilte teg fun zain leben vos

Elokim hot im geshonken;

eccs:17 Hinei I have seen it is tov
and yafeh for one to eat and to
drink, and to find tovah in all
his amal (labor) that he toils
under the shemesh all the few
days of his life, which
HaElohim giveth him; for it is
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PR 1T YT POIR T UM
125 171 1A 3P0 PoHTRYI T
'R LR O'POR DR
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vorem dos iz zain Chelek.

his chelek.

WOIVN WIPIVR PR eccsie
'R VPIYW OPIR DRN

VI PR W0 IR DY
,IETYT 0P R AvHY o'R
TR LPHT T NP R IR
PR 70T IRE IRV 1R MM
edic .O'POR 71 IR & ORT

ecc 518 Un itlecher mentsh vos

Elokim shenkt im eshires un
giter, un git im shlite tsu esen
derfun, un tsu nemen zain
Chelek, un zich voil tsu ton far
zain mi, iz dos a Mattanah fun
Elokim.

ecc 5118 Also kol ha'adam to
whom HaElohim hath given
osher and possessions, and hath
given him power to eat thereof,
and to take his chelek, and to
rejoice in his amal; this is the

gift of Elohim.

IWPIYTYI IRT W 8 ecess
W 1aYH 1T 1A AP0 T IR
D'OR YN — 978 VW
T T TRI DR LIPNRA
edit JRIRT T 118

eccs:19yo, er darf gedenken az di
teg fun zain leben zainen nisht
fil — ven Elokim bavert im noch

di freid fun zain hartsen.

ecc 5119 For he shall not much
remember the days of his life;
because HaElohim keeps him
occupied with simchat libbo

(gladness of his heart) .

DRI PYOIIN IR IRIRD ecce
WT WONR PV ARD TR
VAR PN TR DY DR,
edit JJWVIPN OM2

ecce:1 faran an umglik vos ich
hob gezen unter der zun, un es

iz zeyer oft baim mentshen:

ecce:1 There is a ra'ah which I
have seen under the shemesh,
and it is a great weight upon

the adam;

D'POR DRI WOIPN Recce:
IR QWY DR OPIYY

V7 DR IR ;TIAD IR YO
718 IRT 1P T OIRE AR VWN
YR VOV TP DRN POR

ecce2a mentsh vos Elokim

shenkt im eshires un giter un
koved, un im geit nisht op far
zich kein zach fun alts vos er
gelust, ober Elokim hot im nisht
gegeben kein shlite tsu esen

derfun, nor a fremder mentsh

ecce2 An ish to whom HaElohim

hath given osher (riches) ,
nekhasim (possessions) , and
kavod (honor) , so that he
wanteth nothing for his nefesh
of all that he desireth, yet
HaElohim giveth him not
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1APIPI LW DR LRI PO
EYT 0P 1@ NOHW PR
WOIPN YTRYI & N
UMW 'R DRT .DY VDY
JROM IPPIORITIRG K N

edit

est es. dos iz nishtikeit, un a

fardrosiker veitog.

shlitah (empowerment) to have
enjoyment thereof, but an ish
nochri (stranger) hath the
enjoyment thereof; this is hevel,

and it is a grievous ill.

JARM ORT WOIPN R WReccss
R 1729 PR PTIR VWA
718 3PV T HEM PR 1IN TO
T ANR LIOT IORT IR PIT
opT 118 LW TT VPTOYT YT
AP P DR X PR 001
TR IRT ,OW TP ORI

OpT PR O'R 118 7YOY3

edit TIP-580

ecce:saz a mentsh zol hoben
hundert kinder, un leben a sach
yoren, iz, vifel di teg fun zaine
yoren zolen zain, oib zain zel
zetikt zich nisht fun dem guts,
un tsu mol kein kvure hot er
nisht, zog ich: beser fun im iz

dem mapl-kind.

ecce:s If an ish beget a
hundredfold, and live shanim
rabbot, so that rav be the
yamim of his shanim, and his
nefesh be not filled with
hatovah, and also that he have
no kevurah (grave) ; I say, that
a nefel (stillborn) is better than
he.

VIPOW PR DI ecces
IR IR ,0Y LR

IR ,OP VMRS WIIPORIS
VI WIIWORIH PR

edit JPIIRI T OPYTYNY

Ecce:4 Vvorem in nishtikeit kumt
es, un in fintsternish fargeit es,
un in fintsternish vert tsugedekt

zain nomen.

ecce:4 For he cometh in with
hevel, and departeth in
choshech, and shmo shall be
shrouded with choshech.

1T YT HRM 12 VRA DY ecces
;OIPPYI VW IR VIV DY
APIYT M D03 PN ORI OY

edit

ecces es hot tsu mol di zun nisht
gezen un nisht gekent; es hot

mer Nachat vi yener.

ecc 6:s Moreover though he hath
not seen the shemesh, nor
known any thing, this hath
more nakhat (rest, quietness)

than the other.

12V9 ORT W YN PR ecces
IR IR VIV HRN MY
VM, 001 D VTR VW

Ecce6 Un ven er zol leben tsvei
mol toizent yor, un nisht onzen
kein guts, geyen den nisht ale in

ein ort?

ecces6 Yea, though he live an elef
shanim twice over, yet hath he
seen no tovah. Do not all go to

mekom echad?
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edit

TWOIPA 118 M PRIRI T eccor
N8 1R 510 T aRa PR

DPT T VPN PYN VOYT

edic JOPIIR VW

eccez di gantse mi fun mentshen
iz far zain moil, un fun dest

vegen vert di zel nisht ongefilt.

eccez All the amal (labor) of

haAdam is for his mouth, and

yet the nefesh is not satisfied.

YT R DRN DM eccss
SY2R 0aN oY 8 oY

OYT 118 , 08N 2RI DYT

— POTOWIRD DR IRIAIN
edic .JAPY TOM OARAIN M

ecc6:8 vorem vos iz di mealah
fun dem chochem iber dem
naren? vos, fun dem oriman vos
farshteit? — vi umtsugein miten

leben.

ecce:s For what hath the
chacham more than the kesil?
What hath the poor man, who
has da'as of how to conduct

himself before the living?

vy ﬁﬁ ANVT WOV Ecceo
N8 WIIYTIRD WIR LIAMN
PR IR ORT OY1 YT

WIPIRTOIN IR VPO

edit

ecc 69 beser zeung fun di oigen,
eider vandernish fun der zel.
dos oich iz nishtikeit un

vintiogenish.

ecc 6.9 Better what the eynayim
see than the roving of the
nefesh; this also is hevel and

chasing after ruach.

JIRD TR VYWY ORN eccsio
7O TIRNYS [DIPIIR PrIY
VORI TR DY IR ,IPAR]
WOIPN YT ORN DIIRS
VW T IVR W IR PR

TR DRN OPT O TIWANAR
edit DR 718 YPIROYW

ecce:10 vos geshet iz lang tsurik
ongerufen gevoren miten
nomen, un es iz bavust forois
vos der mentsh iz; un er ken
zich nisht hamperen mit dem

vos iz shtarker fun im.

ecce:10 That which is, its shem
hath already been named, and
it is known what adam shall be;
neither may he contend with

what is stronger than he.

W WOIWN D5 2NN ecc e
T PR DRN ,OPTOW VAR
edit PTWVIPIA O 1OYN

ecce:11 0ib fil verter meren oft
nishtikeit, vos iz di mealah

miten mentshen?

ecce:11 Seeing there be many
things that increase hevel, what

profit is there for adam?
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ECC6:12

DRI O™ PN DIIRN
'R TWOIYA 1IRD TPOYI R
PV PUOIRYI YT PR L1AYY
Y ORN 1YY [PUOWN T A
5T PTORW R M TIT VIRN
,WOIVN OYT ART VP PN
DR TRI [T DY ORM

edit PJIT IPT IWONR

ECC 6:12 VOT€m Ver veis vos iz
beser faran mentshen in leben,
in di getseilte teg fun zain
nishtiken leben vos er macht
durch vi a shoten? vail ver ken
zogen dem mentshen, vos vet

zain noch im unter der zun?

ecce:12 For who has da'as what is
tov for adam in this life, all the
few days of his chayyei hevel
which he spendeth as a
shadow? For who can tell adam
what shall be after him under

the shemesh?

PR JUNIKRI YOI Recer

T IR ;5”& 7013 118 9YyoYa
ARV DYT 1D ,0M0 12 IRV
edic ,JIRAYI VIYN YD ORN

Ecc7:1@ guter nomen iz beser fun
guten eil; un der tog fun toit,
fun dem tog vos me vert

geboren.

ecc7:1 A shem tov is better than
precious ointment; and the yom
hamavet than the day of one’s
birth.

™ PR M3 IR WOV ecer2

PR 3R TR W0 NA
DRT 5N ;ATIY0 & NS ™
“PTYNOY’ 15 G0 WT PR

YR TYAYH WT PR ,Jw0IPn
JRIIRT DIV AV T 4IRT

edit

ecc 72 beser tsu gein in hoiz fun
troier, eider tsu gein in hoiz fun
a sude; vail dos iz der sof fun
yetveder mentshen, un der
lebediker darf zich nemen tsum

hartsen.

ecc7:2 It is better to go to the
bais evel (house of mourning) ,
than to go to the bais mishteh
(house of feasting) ; for that is
the sof (end, conclusion) of kol
haAdam; and the living will
take it to heart.

VTR WP WOV eccrs
WT IR OIRN ,790395?1
PR L,PMVVII0 'R DA

edit JRINT 1IRD Y0P

ecc 7.3 beser kumer eider
gelechter, vorem az der ponem
iz troierik, iz beser faran

hartsen.

ecc 73 Ka'as (sorrow) is better
than laughter; for sadness of the

countenance is good for the lev.

YNOP 7T 118 PIRT DR T ecore
IR M0 18 ™I PR PR
'R 7RI YT 118 PIRA ORT

edit T8 118 ™0

ecc 74 dos harts fun di kluge iz in
hoiz fun troier, un dos harts fun

di naren in hoiz fun freid.

ecc 74 The lev of chachamim is
in the bais evel (house of
mourning) ; but the lev of

kesilim is in the bais simchah.
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DYT YA IR YOV eccrs

WINR LIOP R 18 MIWPIR
JIRTPIANG ORT 17 ORT YN
edit JINI 18

ecc 7:5 beser tsu heren dem
ongeshrei fun a klugen, eider
me zol heren dos loibgezang

fun naren.

ecc 7.5 It is better to hear the
rebuke of the chacham, than for

an ish to hear the shir kesilim.

DRT "M "R DM ecers
IIWONR WINPT 118 IPRIP
DRT 'R MR ARV

IR LRI DYT 1A p0aYHYs
edit OO TR TN DR

Ecc 7.6 vorem azoi vi dos knaken
fun derner unteren top; azoi iz
dos gelechter fun dem naren. un

dos oich iz nishtikeit.

ecc 7.6 For as is the crackling of
thorns under a pot, so is the
laughter of the kesil; this also is

hevel.

VHTYR 21 S IR IRD Ecc 77
VIO TMW X ,00N OYT
edit .PIRT ORT JYIR

ecc 77 far vor, roib tsedult dem
chochem, un shochad firt iber

dos harts.

ecc 7z Surely oppression maketh
a chacham mad; and a bribe

corrupts the heart.

R N9 910 WT WOYAecers
;TR TR WTIR TN

'R TOHRAYIITR TpoYa

PR PYTIDARM WTIR OIS
edic OMIPA

ecc 7.8 beser der sof fun a zach
eider ir onheib; beser
ingehalten in gemit, eider

hoferdik in gemit.

ecc 7:8 Better is the acharit (end)

of a thing than the reshit
(beginning) thereof; and erech
ruach (patience) is better than

gavoah ruach (haughtiness) .

™1 VW VOIRT ecc 7o

IR VMPI T PR PTODOKRND
DP3 DIIRM ,OPI PR 1PN
edit JIRI T NS DPTIA PR O

Ecc 7.9 zolst nisht zain hastik in
dain gemit tsu veren in kaas,
vorem kaas rut in buzem fun di

narermn.

ecc 7.9 Be not hasty in thy ruach
to be angry; for ka'as (anger)
resteth in the kheyk (bosom) of

kesilim.

M JIRT VW VORI ecc 710
YR TIP™MA T ORI ,ORT PR
T M POYI PNPI I APV
115 LW DKM PYPORR
.OYT 3N T00IPID 71N

ecc 7:10 Zolst nisht zogen: vi iz
dos, vos di frierdike teg zainen
geven beser vi di itstike? vorem
nisht fun chochme fregstu

vegen dem.

ecc 7:10 Say thou not, What is the
cause that the yamim
harishonim were better than
these? For it is not because of
chochmah that thou dost

inquire concerning this.
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"7 RS 1OYN R IR 5T
edit JIT 7T YPT ORN

ecc 7:11 gut iz chochme mit a

nachle, un a mealah far di vos

zeen di zun.

ecc 711 Chochmah is good with a
nachalah (inheritance) ; and by
it there is an advantage to them

that see the shemesh.

& T'R 71791 DM ecor12
R TR VOV, ANNYIWRI
AP T YA LANNYIWRI
DRT 'R VARWIVP N
12p% ORT A8 VHRA 1NN
edit T DRI DRI OYT 118

ecc7:12 vorem chochme iz a
bashiremung, gelt iz a
bashiremung, ober di mealah
fun kenshaft iz, vos chochme
halt oif dos leben fun dem vos

hot zi.

ecc7:12 For chochmah is a
protective tzel (shade) , and
kesef is as well; but the
advantage of da'as is, that
chochmah giveth chayyim (life)

to them that possess it.

118 PN ORT IR PP eccr
VP YN DR ;07O
VR Y ORN 1A7DIDMIR

edit 2D VIRNAPI

ecc 7:13 kuk on dos verk fun
Elokim; vorem ver ken
oisglaichen vos er hot gemacht

krum?

ecc 713 Consider the ma'aseh

HaElohim; for who can make
straight what HASHEM hath

made crooked?

™ 293 118 IRV R ecor

718 IRV PR IR TYOP0)
DRT — DR T PIP PrOAmN
PR ORA DI M MR TIR
YT DR — VIRNYS
TRIYT VYN WOLIYN

edit .JIDW VWIINI

ecc7:14in tog fun glik zei
gliklech, un in tog fun umglik
kuk zich arum - dos oich azoi
vi yens hot Elokim gemacht —
vorem der mentsh vet dernoch

gornisht Shaphiren.

ecc7:14In the yom tovah be
joyful, but in the yom ra'ah
consider: HaElohim also hath
set the one over against the
other in such a way that adam
may not find out anything that

will come after him.

PR IVIVI TR AR PIOR eco s
R IRIRD LYV PROWI PITN
PR IPOIR VT3 DRN PrIY

R IRIRD IR ,MIPTY T
D7-TINA TR DR YW

ecc .15 alts hob ich gezen in

maine nishtike teg: faran a
tsadik vos geit unter in zain
tsdikut, un faran a roshe vos iz
mairech-imim in zain

shlechtikeit.

ecc7:15 All things have I seen in
the yamim of my hevel; there is
a tzaddik that perisheth in his
tzedakah, and there is a rasha
that prolongeth his life in his

ra'ah.
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ecc 7:16 Zolst nisht zain tsu fil
tsadik, un zolst zich nisht kligen
ibriks; noch vos zolstu zich

umbrengen?

ecc 7:16 Do not be over much the
tzaddik nor over much the
chacham; why cause thyself

desolation?

12 T VW VOIRT ecc 717

T LW VOORT IR ,LIYOW
TODORT DRI TR ;IR P
edit PUMR YT IR [AIRVYW

ecc 7:17 Zzolst nisht zain tsu
shlecht, un zolst nisht zain kein
nor; noch vos zolstu shtarben

far der tsait?

ecc 7.17 Be not over much resha,
neither be thou foolish; why
shouldest thou die before thy

time?

T'T VOHRT 1T 'R V13 ecers
718 TR PR ,OYT IR TOORN
™7 TRYAR VWM OPIp?
VR ORN T DIIRN VIR
VAP ,OPOR IR RN

edit .PTMA VM TNT

ecc 718 gut iz du zolst zich halten
on dem, un oich fun yenem
nisht oplozen dain hant; vorem
der vos hot moire far Elokim,

kumt durch mit beide.

ecc 718 It is good that thou
holdest fast to the one and
withdrawest not thine hand
from the other; for he is a yire
Elohim (G-d fearer) who shall
fulfill both.

OYT ORWRA 7NN "Tece s
R M PN 0N

PR IVITT DR WP
edit OROW

ecc 7:19 di chochme bashitst dem
chochem mer vi Tzoan

geveltiker vos zainen in shtot.

ecc 7.19 Chochmah makes one
chacham stronger than asarah
shalitim (ten rulers) which are

in the city.

R ROW DTN ecer20
T MR PTIR R WOIYN
YONY 1RO HRT ORN T
edit . JPYTIT VW IR ,DVIA

Ecc 7.20 vorem nishto a mentsh a
tsadik oif der erd vos zol ton

loiter guts, un nisht zindiken .

ecc 720 For there is not a tzaddik
upon earth, that doeth tov, and

sinneth not.

M9 W TR VORI ecc 721
WOIWN PHR IR PIRA T
VOORT ™13 ,0TYI PN ORN

ecc 7221 zolst oich nisht leigen

dain harts oif ale verter vos me
redt, kedei zolst nisht heren vi
dain knecht shilt dich;

ecc 721 Also take no heed unto

kol devarim that are spoken;
lest thou hear thy eved curse

thee;
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D™ PR 17T DI ece 72
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edit PIPTIR TOORWYS

ecc 722 vorem dain harts veis az
fil mol host du oich gesholten

andere.

ecc 722 For oftentimes also thine
own lev hath da'as that thou
thyself likewise hast cursed

others.

TR ARD POR ORTeccr20

T'R ;703N VN VMIDYIONN
9P 5PN TR OIRTYI AR
NP3 TR DY IWIAR ;YN

edic 17 1A VM

ecc 7:23 dos alts hob ich
oisgepruvet mit chochme; ich
hob gezogt: ich vel klug veren;

ober es iz geven vait fun mir.

ecc 7231 tested all this with
chochmah; I said, I will be wise;

but it was far from me.

TIR VI TR DKM DR eccr2e
DY VP WN 0=
edic PIPIEPIONN

ecc 724 dos vos iz vait un tif-tif,

ver ken es oisgefinen?

ecc 7.24 That which is far off, and
exceeding deep, whose

chochmah can find it out?

T ARA T'Weccrzs

PIRA A IR LOMITUANON
OWIRD IR IR VIV TR
N7 12 IR ]Wﬁgﬁ X IR
X IR ,ﬁ:lWl__‘_l KR IR
VPPV IR PIPIWT
VYPYWMIKI IR ,MWA0 'R
edit JIPIIWN TR

ecc 725 ich hob mich
arumgedreit, un main harts iz
geven oif tsu farshtein un tsu
forshen un zuchen chochme un
a Cheshbon, un tsu derkenen az
shlechtikeit iz tipshut, un

narishkeit iz meshugas.

ecc7:25 | applied mine lev to have
da'as, and to search, and to seek
out chochmah, and the
cheshbon (scheme, plan) of
things, and to have da'as of
resha (wickedness) of kesel
(stupidity) , even of sichlut
(folly) and holelot (madness) .

IR PHYI TR IR ecc 7z

YT PR UMV 115 YIYYIa

PR PIRT TR DRN D
PR LJEPI IR DYPVORE
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ecc7:26 un ich gefin az biterer fun
toit iz di froi, vos ir harts iz
pastkes un netsen, ire hent
zainen bindshtrik. der vos iz
voilgefelen far Elokim, vert

antrunen fun ir, un der zindiker

ecc 726 And I find more mar

(bitter) than mavet the isha,
whose lev is snares and traps,
and her hands are as chains;
whoso pleaseth HaElohim shall

escape from her; but the choteh
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vert gefangen fun ir.

(sinner) shall be ensnared by
her.

T'R 2RM ORT PTeccrar
LMD VIRT IYNAYIONN
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edit LJiAWN DY

ecc 727 ze, dos hob ich
oisgefunen, zogt khlt, ven ich
hob tsugeleigt eins tsum
anderen, kedei tsu gefinen dem
Cheshbon.

ecc 727 Look, this have I
discovered, saith Kohelet,
adding one point to another to
find out the cheshbon (the
scheme, plan of things) ;

VI HYT 111 DR ece 728
PAYX TR DR TIRIRINI
VIV WML RN PR OV
R AR YNHYI TR AR
TR ARA POR 7T [WMR IS
edic JYNAP LW

ecc 7:28 VOS main zel zucht
nochanand, un ich gefin nisht:
ein man tsvishen toizent hob
ich gefunen, ober a froi tsvishen

di ale hob ich nisht gefunen.

ecc 728 Which yet my nefesh
seeketh, but I have not found;
one man among a thousand
have I found, but a woman
among all those have I not

found.

TR ARA POR ORT YT ecer20
VR DPOR IR IYNAPIONIN
T3 TWOIYN DYT 1ARWNA
95 LIP3 1ARN T WIAR
edit JWIPOIRTODMIN

ecc 7:29 ze, dos alein hob ich
oisgefunen, az Elokim hot
bashafen dem mentshen glaich,
ober zei hoben gezucht fil

oistrachtenishen.

ecc 7:29 Lo, this only have I
found, that HaElohim hath
made man yashar (upright) ;
but they have sought out
chishvonot rabbim (many

schemes) .

200N T M PR Wi eccen
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edit JOYIIRE VN

eccs:1 ver iz vi der chochem? un
ver veis dem basheid fun a
zach? a mentshns chochme
balaicht zain ponem, un di
farshaitkeit fun zain ponem vert

farbaiten.

ecc 81 Who is the chacham? And
who knoweth the pesher
(interpretation, explanation) of
a thing? A man’s chochmah
maketh his face bright, and the

rudeness of his face is changed.
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eccs2ich zog: hit dem melech's
bafel fun vegen der shvue tsu
Elokim.

eccs2 I counsel thee to keep the
king’s commandment, and that
because of the shevuat Elohim
(the oath of G-d) .

IPYIR VW VOIRT eccss
;0%18 T A VITRIPIN
R W OV LY VOINRT
POR OTIRN IRT Y0aYHY
edic P VIV M Y ORN

ecc 8:3 Zolst nisht avekgein

iberailt fun zain ponem; zolst
nisht tsushtein tsu a shlechter
zach, vorem alts vos er vil, tut

er.

ecc s:3 Be not hasty to go out of

his sight; stand not in a rah (an
evil matter) ; for he executeth

whatsoever pleaseth him.

718 VRN ORT NANM ecoss
NP0V PR THN oy
DRN ART 'R VP WN IR

edit PTODIV

ecc 84 machmas dos vort fun

dem melech iz geveltikung; un

ver ken im zogen: vos tustu?

ecc 84 For the devar melech is

shilton (supreme) , and who
may say unto him, What doest

thou?

1O VLW 5N DR W T eccss
VL WNPPWI T PP NA
DIOP DYT IR ,ORIPI ORT
VMY K IRIR TR DTN PR
edit DIWN R PR

eccs:s der vos vil nisht visen fun
kein beiz gesheenish, hit dos
gebot, un dem klugns harts veis

az faran a tsait un a mishpot.

ecc 85 Whoso is shomer mitzvah
shall meet no harm; and a lev of
a chacham discerneth both et

(time) and mishpat (judgment)

WITPNOYT IND DIWRN eccse
R IR VMY R RT TR TN
718 13 DRT O ,vaWN

IR DN TR TWOIYN DYT

edit .O'N

ecc 86 vorem far yetveder zach iz

do a tsait un a mishpot, vail dos
beiz fun dem mentshen iz grois

oif im.

ecc s:6 Because every matter has
its et (time) and mishpat
(judgment) , though the ra'at

haAdam be great upon him.

VW DM Y DM eccar
DN DTIRN VWYL PN ORN
VYN WN LYW AIRT DY
cdit PART DR DY

Ecc 87 Vorem er veis nisht vos vet
geshen; vorem ven es darf

geshen, ver vet es im zogen?

ecc 8.7 For he has no da'as of that

which shall be; for who can tell

him how it will be?
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eccs:s kein mentsh geveltikt
nisht iberen vint, tsu kenen
inhalten dem vint, un nishto
kein geveltikung in tog fun toit,
un nishto kein urloib in
milchome, un dos beiz vet nisht

rateven zain tuer.

eccs:s There is no adam that
hath power over the ruach to
restrain ruach; neither hath he
shilton (power) over the yom
hamavet; and there is no
discharge in war; neither shall

resha deliver its possessor.
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eccao dos alts hob ich gezen, un
hob mir araingenumen in
hartsen vegen yetveder tuung
vos vert geton unter der zun,
beis ein mentsh geveltikt iberen

anderen im shlechts tsu ton.

ecc s All this have I seen, and
applied my lev unto every
ma'aseh (labor, work) that has
been done under the shemesh
wherein one adam ruleth over
another adam to the other’s
hurt.

WIY3 TR AR MR MR eccato
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R IYNIPYI VI IR LTIRIYS
JART ORN T IR 17 W™
18 PYNK YITT VIYPT IRV
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ecc 10 un azoi hob ich gezen az
reshoiem zainen bagroben
gevoren, un zainen gekumen
tsu zeyer ru, un di vos hoben
geton recht zainen avek fun
dem heiliken ort, un zainen
fargesen gevoren in shtot. dos

oich iz nishtikeit.

ecce:10 And so I saw the resha'im
buried, who had come and gone
out of the mekom kadosh (the
holy place) , and they were
forgotten in the city where they
had done such things; this is

also hevel.

"7 IRE POB WT DMeccsn
VW VPN DYn Yayhw
DIYT ;T3 IR ROYI

eccs:11 vail der psk far di
shlechte maisim vert nisht

geton oif gich, derum dervegt

ecc 8:11 Because pitgam
(sentence) against a ma'aseh

hara'ah (an evil work) is not
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zich dos harts fun di
mentshnkinder in zei tsu ton

shlechts;

executed speedily, therefore the
lev of the bnei haAdam is fully

set in them to do rah.
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IR ,DLIYHW HRNA VIWTNN
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ecc a2 vorem a zindiker tut
hundert mol shlechts, un me
farlengert im. ober ich veis fort
az di vos hoben moire far
Elokim vet zain gut, vail zei

hoben moire far im;

ecce:12 Though a choteh do rah
an hundred times, and his
yamim be prolonged, yet surely
I know that it shall be well with
them that fear HaElohim, which
fear before HASHEM ;

T OYN YW OYT I ecceis
JORW & N MR IR 013 LW
D' TTIRN VW TP VYN
RN VW VR W M
edic .O'PON INRD

eccs:13un dem roshe vet zain
nisht gut, un azoi vi a shoten
vet er nisht mairech ymim zain,
vail er hot nisht moire far
Elokim.

ecce:13 But it shall not be well
with the rasha, neither shall he
lengthen his yamim like a tzel
(shadow) ; because he feareth

not before Elohim.
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eccs:14 faran a nishtikeit vos
geshet oif der erd: vos es zainen
faran tsadikim vos zei geit
vedlik di maisim fun di
reshoiem, un faran reshoiem
vos zei geit vedlik di maisim
fun di tsadikim. hob ich gezogt:

dos oich iz nishtikeit.

eccs:14 There is a hevel which is
done upon ha'aretz; that there
be tzaddikim, unto whom it
happeneth according to the
ma'aseh haresha'im; again,
there be resha'im, to whom it
happeneth according to the
ma'aseh hatzaddikim; I say that

this also is hevel.

YT VANOYI AR TR IR eccss
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eccs:15un ich hob geloibt di
freid, vorem nishto besers faran

mentshen unter der zun, vi tsu

eccs:15 Then I commended
simchah, because a man hath

no better thing under the
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edit

esen un trinken un zain freilech,
un az dos zol im baleiten in
zain mi, durch di teg fun zain
leben vos Elokim hot im

geshonken unter der zun.

shemesh, than to eat, and to
drink, and to have simchah; for
that shall accompany him in his
amal the yamim of his life,
which HaElohim giveth him

under the shemesh.
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eccs:16 azoi vi ich hob opgegeben
main harts tsu kenen chochme,
un tsu zen di tuenish vos vert
geton oif der erd — vorem sai
bai tog sai bai nacht zet der
mentsh nisht on kein shlof in

zaine oigen —

eccs:16 When I applied mine lev
to have da'as of chochmah, and
to see the business that is done
upon ha'aretz, though one’s

eynayim see sleep neither yom

nor lailah,
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edit

eccs:17 hob ich gezen in ale
maisim fun Elokim, az der
mentsh ken nisht oisgefinen di
maisim vos veren geton unter
der zun; vorem vi der mentsh
zol zich mien tsu zuchen, vet er
es nisht gefinen; un afile az der
chochem zogt, er veis es, ken er

es nisht oisgefinen.

eccs:17 then I beheld kol ma'aseh
HaElohim, that haAdam cannot
comprehend the ma'aseh that is
done under the shemesh;
because though haAdam labor
to seek it out, yet he shall not
comprehend it; moreover,
though a chacham claim to
have da'as of it, yet shall he not

be able to comprehend it.
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ecc 9:1 vorem dos alts hob ich mir
araingenumen in hartsen, kedei
klor tsu machen dos alts: az di
tsadikim un di chachomim mit
zeyere maisim zainen in der
hant fun Elokim; sai libshaft, sai
sine — der mentsh veis nisht;

alts ligt zei forois.

ecc o:1 All this I took to my lev,
explaining it all, that the
tzaddikim, and the chachamim,
and their works, are in the yad
HaFElohim; adam does not have
da'as of whether it will be
ahavah or sinah; all lies before

him.
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eccoz altsding vi far alemen; ein

traf far dem tsadik un far dem
roshe, far dem guten un dem
reinem, un far dem umreinem,
un far dem vos shlacht a
korben, un far dem vos shlacht
nisht; azoi der guter azoi der
zindiker, der vos shvert vi der

vos shait zich fun a shvue.

ecc o2 All things come alike to
all; there is one mikreh
(fortune) to the tzaddik, and to
the rasha; to the tov and to the
tahor, and to the tameh; to him
that sacrificeth, and to him that
sacrificeth not; as is the tov, so
is the choteh; and he that
sweareth, as he that feareth a

shevuah (an oath) .
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ecceo:sdos iz dos beiz in alts vos
geshet unter der zun, vos ein
traf iz far alemen, un oich iz
dos harts fun di mentshnkinder
ful mit beiz, un meshugas iz in
zeyer hartsen bai zeyer leben,

un dernoch geyen zei tsu di

ecc o3 This is a rah among all
things that are done under the
shemesh, that there is one
mikreh (fortune) unto all; yea,
also the lev of the bnei haAdam
is full of rah, and holelot

(madness) is in their lev while
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toite.

they live, and after that they go

to the mesim.
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ecc 9.4 vorem bai dem vos iz noch
baheft tsu ale lebedike iz do a
hofenung, vail a lebediken hunt

iz beser vi a toiten laib.

ecc9:4 For to him that is joined to
all the living there is bitachon;
for a kelev chai (living dog) is
better than an aryeh hamet
(dead lion) .
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eccos vorem di lebedike veisen
az zei velen shtarben, ober di
toite veisen gornisht, un zei
hoben nisht mer kein loin;

vorem zeyer Zecher iz fargesen.

ecco:s For the living have da'as
that they shall die; but the
mesim do not have da'as of
anything, neither have they any
more a sachar, for the memory

of them is forgotten.
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eccosi zeyer libshaft i zeyer sine
i zeyer kine iz lang
untergegangen, un zei hoben
kein mol mer nisht kein Chelek
in alts vos vert geton unter der

zumn.

ecc o6 Also their ahavah, and
their sinah, and their kina, is
now perished; neither have they
any more a chelek l'olam in any
thing that is done under the

shemesh.
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Ecc o7 gei es mit simcha dain
broit, un trink mit a freilechen
hartsen dain vain, vorem

Elokim hot shoin bavilikt daine

ecco7 Go thy way, eat thy
lechem with simchah, and drink
thy yayin with a lev tov; for
HaElohim now accepteth thy
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Ecc 9:8 tsu yetveder tsait zolen
daine bgdim zain veis, un eil

zol nisht felen oif dain kop.

ecc 9:s Let thy garments be
always white; and let thy head

lack no shemen (ointment) .
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ecc 99 genis dos leben mit der
vaib vos du host lib, ale teg fun
dain nishtiken leben vos me hot
dir geshonken unter der zun,
ale daine nishtike teg; vorem
dos iz dain Chelek in leben, un
in dain mi vos du mist zich

unter der zun.

ecc o9 Live joyfully with the isha
whom thou lovest all the days
of thy chayyei hevel, which he
hath given thee under the
shemesh, all the days of thy
hevel; for that is thy chelek in
this life, and in thy amal (toil)
which thou laborest under the

shemesh.
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ecco:10 alts vos dain hant farmogt
tsu ton mit dain koiech, tu,
vorem nishto kein ton, oder
oisrechenung, oder kenshaft,
oder chochme, in der Sheol vos

du Gaist ahin.

ecc 9:10 Whatsoever thy hand
findeth to do, do it with thy
koach; for there is no ma'aseh,
nor cheshbon, nor da'as, nor
chochmah in Sheol, whither

thou goest.
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ecce:11ich hob vider gezen unter
der zun, az nisht di flinke
gevinen dem gevetloif, un nisht
di giborim di milchome, un oich
nisht di chachomim broit, un

oich nisht di forshtandike

ecco:111 returned, and saw under
the shemesh, that the race is
not to the swift, nor the battle
to the gibborim, neither yet
lechem to the chachamim, nor

yet osher to the intelligent, nor
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eshires, un oich nisht di

voilkenevdike chen; nor tsait un

tsufal treft zei alemen.

yet chen (favor) to the experts;
but et (time) and pega (chance)
happeneth to them all.
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ecce:12 vorem der mentsh veis
tsu mol nisht zain tsait; azoi vi
fish vos veren gechapt in a
beizer nets, un azoi vi foiglen
vos veren gechapt in a pastke,
azoi vi zei, veren di
mentshnkinder gefangen in a
beizer tsait, ven zi falt oif zei

plutsling.

ecco:12 For haAdam also hath no
da'as of his et (time, hour) ; as
the dagim that are caught in a
metzodah rah (evil net) , and as
the birds that are trapped in the
pach (snare) , so are the Bnei
HaAdam snared in an et ra'ah
(evil time) , when it falleth

suddenly upon them.
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ecc 9:130ber dos hob ich gezen
far chochme unter der zun, un

dos iz grois bai mir:

ecc 9:13 This chochmah have I
seen also under the shemesh,
and it seemed gedolah (great)

unto me:
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ecco:14 geven a kleine shtot mit

vintsik mentshen in ir; iz oif ir
gekumen a groiser melech, un
hot zi arumgeringlt, un geboit

arum ir groise balegerverk.

ecc 9:14 There was an ir ketanah

(little city) , and few men
within it; and there came a
melech gadol against it, and
besieged it, and built metzorim
gedolim (huge siegeworks)

against it.
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ecco:15 hot men gefunen in ir an
oriman a chochem, un er hot
geratevet di shtot mit zain
chochme; hagam kein mentsh
hot nisht gedacht on dem

doziken oriman.

ecc 9:15 Now there was found in it
a poor chacham, and he by his
chochmah delivered the city;
yet no man remembered that

same poor mar.
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ecco:16 hob ich gezogt: beser
chochme eider gevure; hagam
di chochme fun oriman vert
faracht , un zaine verter veren

nisht gehert.

ecco:16 Then said I, Chochmah is
better than gevurah (strength) ;
nevertheless the poor man’s
chochmah is despised, and his

devarim are not heard.
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ecc 9117 di verter fun di kluge mit
gelasnkeit veren mer tsugehert
vi der ongeshrei fun a

geveltiker tsvishen naren.

ecc 9:17 Divrei chachamim in
quiet are more to be heeded
than the shouting of the moshel

(one ruling) among kesilim.
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ecc 9:18 beser chochme eider
keile-milchome; un ein zindiker

firt iber a sach guts.

ecc 9:18 Chochmabh is better than
weapons of war, but one choteh

destroyeth much good.
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ecc 10:1 toite fligen farshtinken un
tseblezlen dem zalbmishers eil,
azoi vegt ariber a bisel

narishkeit chochme un koved.

ecc 1011 Dead flies cause the
perfumer’s shemen to send forth
a foul odor; so doth a little

sichlut outweigh chochmah and
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50 & WAMIR VIPN
T133 PIR NN VTPWIINR]

edit

kavod.

02N OPT N8 99w W T ecc 102
IR L,OT P0IYT PT IR TR
T IR IR PO Ho T
edit PPIY

ecc 102 der seichel fun dem
chochem iz oif zain rechter zeit,
un der seichel fun naren oif

zain linker.

ecc 102 A chacham’s lev is at his
yamin (right hand) ; but a
kesil’s lev is at his semol (left
hand) .

AR AT IR TIR IR Ecc 103
5o or vhHYa apn R VM
TR DMIR PAYIR VIRT W IR

edit IRI R TR P

ecc 10:3un oich az der nor geit in
veg, felt im seichel, un er zogt

alemen ois az er iz a nor.

ecc 10:3 Yea also, when he that is
a kesil even walketh along the
derech, his sense faileth him,
and he saith to every one that

he is a kesil.

OPT NS VMPI DRT TR ece 10
MR T 02 WP
VW TOOORT T VP
DIIRN OIR 7T TRIIND
PO VIR VPIORIYA
T

ecc 104 az dos gemit fun dem
geveltiker heibt zich oif kegen
dir, zolstu nisht farlozen dain
ort; vorem gelasnkeit barut

groise zind.

ecc 104 If the ruach of the moshel
rise up against thee, leave not
thy mekom; for calmness

pacifieth chatta'im gedolim.

DR PDINR IR IRIRD ecc 105
WT WONR PIPF ARD TR
DR PTIRG & M MR,

R 118 D1IR V™

edit :YPOIINYA

ecc 105 faran an umglik vos ich
hob gezen unter der zun, azoi vi
a farze vos geit arois fun a

geveltiker:

ecc 105 There is a ra'ah which I
have seen under the shemesh,
the sort of error which

proceedeth from a shalit (ruler)

b

VIAVN OPWIIRI ecc 106
1277 VO 'R (D'?}J'OW}JJ
VT VT PR IR DT IR

edit

ecc 10:6 narishkeit vert geshtelt in
groise heichen, un ngidim

zitsen in der nider.

ecc 106 Sekhel (folly) is set in
great dignity, and the rich sit in

low place.
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VIVIP VIVA Dl;za-l TR ecc 107
ORM 1INRA IR ,TIVD IR
JIY DT MR V2IYIP MNP

edit

ecc 107 ich hob gezen knecht oif
ferd, un haren vos geyen vi

knecht oif der erd.

ecc 107 I have seen avadim
(servants) upon susim, and
sarim (princes) walking as

avadim upon ha'aretz.

R VARIY ORN W Tecc 108
PR PR VYN,

DRN T PN ,IIROIMIN
O'R ,ORY R TNT LIP3
edit LJIRDW R JOMAIR VYN

ecc 10:8 der vos grobt a grub, vet
in ir arainfalen, un der vos
brecht durch a tsam, im vet

inbaisen a shlang.

ecc 108 He that diggeth a gumatz
(pit) shall fall into it; and
whoso breaketh through a wall,

a nachash shall bite him.

DR VPR ORN W T ecc 10e
IR RO ™M1 T OYN WINOW
PORN VHROW DRN WT M
edit .OPT TWT 71330 PR TR

ecc 109 der vos hakt arois

shteiner vet zich vei ton on zei,
der vos shpalt holts iz in sekone

durch dem.

ecc 109 Whoso pulleth out
avanim (stones) may be hurt
therewith; and he that cleaveth
wood may be endangered

thereby.

PR TR T IR ecc 1010
OYT ORA YA IR ,DAOW
NN ,0ATOWIRS LYW JIRY
IR DM T PIRLY YN
PR 7090 118 1oYn T

edit JOMINY

ecc 10:10az der izen iz shtump; un
me hot dem sharf nisht
farshlaift, muz men shtarken di
koiches; un di mealah fun

chochme iz tsugreiten.

ecc 10:10 If the barzel (iron) be
blunt, and he do not whet the
edge, then must more strength
be marshalled; but chochmah

brings success.

PR VD7 JIROW T IR ecc o
DR TR ,]IPIDWAR 1IRD
YT VM RN OYT A YN
edit 321X

ecc 10:11 az di shlang baist ein
faran opshprechen, iz ois
mealah fun dem man mit der

tsung.

ecc 10:11 If the nachash will bite
before it is charmed, there is no

use in a charmer.

OYT 115 WO T ecc 1012
IR LM VM I HMn onon
WAIYIA IRI OYT NA 15 T

ecc10:12 di verter fun dem

chchms moil zainen mit chen,
un di lipen fun dem naren

brengen im um.

ecc 10:12 The words of a
chacham’s mouth are chen
(gracious) ; but the lips of a

kesil will swallow up himself.
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edit JOIR O'R

T8 :l”rllls VT ecc10:13
PR 5N ™ 118 WOIWYN
119 710 WT NIR ,OYPWIIN]
LJ00w0 pma PR 1TV T

edit

ecc 10:13 der onheib fun di verter
fun zain moil iz narishkeit, un
der sof fun zain reden iz beize

meshugas.

ecc 10:13 The beginning of the
words of his mouth is sichlut;
and the end of his talk is holelot

ra'ah.

VPN IR WT R ecc 101
WoIpN WT WaR WO
IR ;LPYWYPI DR LW O™

,O'R TRI YWPI LY DR
edit PIHMRIYT DR VYN PN

Ecc 10:14 YO, der nor mert verter,

ober der mentsh veis nisht vos
geshet; un vos vet geshen noch

im, ver vet im dertseilen?

ecc 10:14 A kesil also is full of
devarim; haAdam has no da'as
of what shall be, and what shall

be after him, who can tell him?

1IRI OYT PB N T ecc1o1s

W O ,DR DIYORAING
1318 M HRM 1E VW O™
cdit OROW PR

ecc10:15di mi fun dem naren
farmatert im, vorem er veis
nisht tsu mol vi tsu gein in

shtot.

ecc 10:15s The amal of the kesilim
wearieth him, because he has

no da'as of how to go to town.

T DRW TIRY AT Mecc 101
PINT IR LAY R PR TON
YT PR MTIYO RN 1IRA
edit 1798

ecc10:16 Vel dir land, vos dain
melech iz a yung, un daine
haren machen sudus in der

peire!

ecc 10:16 Woe to thee, O eretz,
when thy melech is a na'ar, and
thy sarim (princes) feast in the
boker!

DR TARD T DM ecc 1017

R TR Ton

PINT DR IDIYIRIYITIS
PR UMY WT PR JOY IR
PR LW IR VMPIOARTIND
edit IPSMT

ecc 10:17 voil dir land, vos dain
melech iz a fraigeborener, un
daine haren esen in der tsait, in
manbhaftikeit un nisht in

zoiferai.

ecc 1017 Blessed art thou, O eretz,
when thy melech is a
nobleman, and thy sarim
(princes) eat in due season, for
strength, and not for

drunkenness!

MK U'?t:z.“) U”P5’15 118 ecc 1018

ecc 10:18 fun foilkeit falt ein der

balken, un fun opgelozte hent

ecc 10:18 By much atzlut

(slothfulness) the rafters
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N8 IR LIPHRA W
DRT VI VIYN POIROYIDN
edic 117

rint dos hoiz.

falleth; and through idleness of
the hands the bais leaketh.

N VIRN MTIVO Reccios
IR LIV V7YY 118
;7AV5 DRT PO VIRA 1N
POR ©IWNRI VHYI AR

edit

ecc1o:19 a sude macht men fun
freilechkeit vegen, un vain
macht lustik dos leben; ober

gelt bavert alts.

ecc 1019 Lechem is made for
laughter, and yayin maketh
merry; but kesef answereth

everything.

T R 198K ecc 1020

VW TOOORT [PPIRTYI

PINT PR IR ;TN 0T 10w
VW TOHRT IYNRRPEROW
R DIIRN WY DYT OOV
VYN Hvn nd Hma

R 51D OYT PRIVPYIR
VYN PHIHH VRN ORN W7
edit TRY "7 [9"RYT

ecc 1020 afile in dain gedanken
zolstu nisht shilten dem melech,
un in daine shlofkameren zolstu
nisht shilten dem oysher; vorem
a foigel fun himel vet
avektrogen dem kol, un der vos
hot fliglen vet dertseilen di

zach.

ecc 10:20 Curse not the Melech, no
not in thy thought; and curse
not the oisher in thy
bedchamber; for an Oph
haShomayim may carry the
voice, and that which hath

wings may report what you say.

VNI T PYIR TR ecc 114
58 PR DIIRN IPORN 15NN
VAP DY TODYN OIIR WV

edit

ecc 11:1 10z avek dain broit oifen
vaser, vorem in fil teg arum

vestu es gefinen.

ecc 11:1 Cast thy lechem upon the
waters, for thou shalt find it

after many yamim.

MR POM R HM0OYRecc 2
,OIR IR 178K IR LA
IR DRI VW VO™ DIIRN
T IR T VP DY A R
edic Y

ecc 112 tseteil a Chelek oif ziben,
un afile oif acht, vorem veist
nisht vos far a beiz es ken zain

oif der erd.

ecc 11:2 Give chelek (portions) to
shivah, and also to shmonabh,;
for thou knowest not what ra'ah

shall be upon ha'aretz.

918 1IN TPORM T WRecc 114

ecc 11:3az di volken veren ful mit

ecc 11:3 If the clouds be full of
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DMIR T T IPTTND 1y v
DM R ™D PR TW WT IR
PR ™D IR 1IOY PR VORS
D12 YT M VIR PR — O]
Y VYN TOIRT VLIRS

edic .JA7H2

regen, leidiken zei zich ois oif
der erd; un sai a boim falt in
tsofen un sai in dorem — in ort
vu der boim falt, dorten vet er
blaiben.

geshem, they empty themselves
upon ha'aretz; and if the etz fall
toward the darom (south) , or
toward the tzafon (north) , in
the makom (place) where the

etz falleth, there it lieth.

AMR-DORE DRM WT ecc 114
YT OW VYN VI OYT
T MR VPP ORN WT PR
JTTIW VW VYN DIPHRN

edit

ecc 11:4 der vos fast-oif dem vint
vet nisht zeyen, un der vos kukt
oif di volkens vet nisht

shnaiden.

ecc 11:4 He that observeth the
ruach (wind) shall not sow; and
he that regardeth the clouds

shall not reap.

VYW VO™ 1T "M "M ecc 115
DYT D 3PN WT R DN
YN DY M AWIR ,0IM

R 118 275 PR I3

TOD™N MR IPPTIVIRIV
DR O'POR 115 3V T VWM
edit L AITEOR VIV

ecc 11:52Z0i vi du veist nisht vos
iz der veg fun dem vint, oder vi
es veren beiner in laib fun a
trogediker, azoi veistu nisht di
tuung fun Elokim vos tut

altsding.

ecc 11:5 As thou knowest not what
is the derech haruach, nor how
the bones do grow in the womb
of her that is with child; even so
thou knowest not the ma'asei

HaFElohim who maketh all.

™I mMm ]371;373’75 "R ecc 116
TODORT VINR PR IR VAR
LOIRT YT TROAR VWM
VW VO™MI T DIIRN

DRT ,JORIPI VYN IYORN
YT IR DI IR

edit 013 T 19PN TOIRA

ecc 11:6in frimorgen zei dain
zomen, un in ovent zolstu nisht
oplozen dain hant, vorem du
veist nisht vaser vet geroten,
dos oder yens, oder beide

baglaich velen zain gut.

ecc 116 In the boker sow thy zera,
and in the erev do not let thine
hand be idle; for thou knowest
not which shall prosper, either
this or that, or whether they
both shall be alike tovim.

TR O IR ecc 117
IR TR VI IR ,U”P’UD’%

ecc 117 un zis iz di lichtikeit, un

gut iz far di oigen tsu zen di

ecc 11:7 Truly the ohr is sweet,

and a pleasant thing it is for the
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edic JIT T VT IR TR 0T

zun.

eynayim to behold the shemesh;

WT IR DM DM ece 11s
PR Y ORT 125 HRT woipn
ORT PR YO T YOR M
118 AV0 YT VPRIV W

T HYN MT IR ,WIIPOR’S
PR DYWPI DRN POR 58

edic OOV

ecc 11:8 vorem vifel yoren der
mentsh zol leben, zol er in zei
ale zain freilech; un zol er
gedenken di teg fun
fintsternish, az zei velen zain

fil. alts vos geshet iz nishtikeit.

ecc 11:8 But if haAdam live many
shanim, and rejoice in them all;
yet let him remember the
yamim of choshech; for they
shall be many. All that cometh

is hevel.

T PR INA T M B ecc o
T3 MRS PR o
Y0 YWINNL PINT PR PR
T 18 YN YT PR A IR

718 A1PT YT TRI PR LJRIRA
TR 7O T AWIAR MR PINT
O'PHR VYN OYT DYHR RS
edit . DAWA DIV AP T

ecc 119 frai zich, bchur, in dain
yugnt, un loz voil gein dain
harts in daine bochurshe teg, un
gei in di vegen fun dain
hartsen, un noch der zeung fun
daine oigen; ober zei visen az
far alem dem vet Elokim dich

brengen tsum mishpot.

ecc 11:9 Rejoice, O bochur, in thy
yaldut (youth) ; and let thy lev
cheer thee in the yamim of thy
bechurim (youth) , and walk in
the ways of thine lev, and in the
sight of thine eynayim; but
have da'as of this; that for all
these things HaElohim will

bring thee into mishpat.

WITIITY AR 10 PN ece rr10
DR VORI IR IR P77 18
DR ,amH T A

R VITT DI IR VARWHLY
edit "7

Ecc 11:10Un tu op ergernish fun
dain hartsen, un halt op beiz
fun dain laib, vorem yinglshaft

un yugnt zainen a hoich.

ecc 11:10 Therefore banish ka'as
(sorrow) from thy lev, and put
away ra'ah from thy basar; for
yaldut and shacharut (prime of

life) are hevel.

1T PIVTVI PR ecc 121
YWNNI PINT PR HYWRA
WP 15V DY WTIR L3P0

WIMPIR PR LIPV POIYIW T
VOYI T ORN LR T 1O

ecc 121 un gedenk dain Bashefer
in daine bochurshe teg, eider es
velen kumen di shlechte teg, un
onkumen velen di yoren, vos du
vest zogen: ich hob nisht kein

hanoe fun zei;

ecc 121 Remember now thy Bo're

(Creator) in the yamim of thy
bechurot, while the yamei
hara'ah come not, nor the
shanim draw nigh, when thou
shalt say, I have no chefetz

(pleasure) in them,;
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D LW AR TR T
edic T 1B TIRIN

VYN DY WT R ecc 122
DRT IR 1T T [N WORrS
T IR 71337 7T PR L0
1OV DIPORN YT PR 5TWOW
edit 313V JARI WP WTN

ecc 122 eider es vet fintster veren
di zun un dos licht, un di
Livnah un di shteren; un di
volkens velen vider keren

nochen regen;

ecc 122 While the shemesh, or the
ohr, or the yarei'ach, or the
kokhavim, be not darkened, nor

the clouds return after the rain;

T DRI ARV OPT PR ecc 12
71 1Hyn pvaYnmIn
VPH-0Y M T IR L YOOIV
TR LYAMIPOIR T 1OV
VW 15PN O1YHRI

I T 5N jopaaR

YN DIMYPIP T IR ,PIRIM
edic PORIVE M7 PR 17T HpI0

ecc 123in dem tog vos di
hoizvechter velen zich treislen,
un di chils-lait velen zich
oiskrimen, un di molerins velen
nisht arbeten, vail zei zainen
vintsik, un di kukerins velen

tunkel zain in di fentster,

ecc 12:3 In the yom when the
shomrei habayit shall tremble,
and the strong men shall stoop,
and the grinders cease because
they are few, and those that
look out of the windows grow

dim,

DR} DI 1770 T PR ecc 124
PN 7PN JOROWAIRS 19YM
WM ORT T VYN PN

T 0PN YR IR 5m T s
& 718 D28 O™ PYVLWAR
1HYN OPPOWIIRG IR ,DIM8
SJARTYA 118 POIPL POR P

edit

ecc 124 un di tiren tsum gas velen
farshlosen veren; ven niderik
vet zain dos roishen fun der
mil, un me vet zich opshtelen
baim pips fun a foigel, un
farshtikt velen zain ale techter

fun gezang;

ecc 124 And the delatayim
(doors) shall be shut in the

street, when the sound of the

grinding fades, and he shall
arise at the sound of a tzipor
(bird) , and all their banot
hashir (daughters of song) are
brought low;

RN YN VYN TR ecc 125
IR LOIR 1A R IRS 12NN
1BMN 1T DY WIEYRYIW
OMa5TIRA WT PR PN

ecc 125 0ich vet men moire hoben
far a hoichen ort, un
shrekenishen velen zain oifen
veg; un der mandlboim vet

blien, un der heisherik vet zich

ecc 125 Also when they shall be
afraid of height, and fears shall
be in the derech, and the
almond tree shall blossom, and

the grasshopper drags himself
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,JAYHW T VYN PrYwTn
VYN VIEIWPARP 7T IR
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IR L0770 WPNATK T IR UM
T 19PN WIRIPRA 7T

edit ;ORI PR PITAIR

shlepen, un di kaperfrucht vet
oifheren, vail der mentsh geit
tsu zain eibiker heim, un di

bakloger velen zich umdreyen

in gas;

along, and desire shall fail;
because haAdam goeth to his
bais olam (eternal home) , and
the mourners go about the

streets;

YIRS 7T WIIN ecc 126

IR 1IN JOTPR VYN W
VYN [PYA WIWTIR W
NP WT IR LW VPRAYY
073 [N 1ARIAPR VYN

R VIR TR WT IR ORI

edit

, OV 'R AYOVPKRAYPR

ecc 12:6 eider di zilberne shnur
vet tserisen veren, un der
gilderner beken vet tsehakt
veren, un der krug vet
tsebrachen veren baim kval, un
der rod falt a tsehakter in

brunem;

ecc 126 Or ever the silver cord be
loosed, or the golden bowl be
broken, or the pitcher be
broken at the fountain, or the
wheel broken at the bor

(cistern) .

TTOPN ANOW WT I ece 127
MW TP WT IR WPAIR
VYN VO WT PR LIYNYA
DR DO W YRR T
edit JAPIPI DR ORI

ecc 12z un der shtoib vet zich
umkeren tsu der erd, vi geven,
un der Gaist vet zich umkeren

tsu Elokim vos hot im gegeben.

ecc 127 Then shall the aphar
return to ha'aretz as it was; and
the ruach shall return unto

HaElohim who gave it.

118 VPOV ecc 12
POR ,NONP VIRT VPOV
edit . OTPIOW TR

ecc 12:8 nishtikeit fun nishtikeit,

zogt khlt, alts iz nishtikeit.

ecc 12.8 Hevel havalim, saith

Kohelet; all is hevel.

NP ORM PINR PR ecc 120
9P ORI L,0IM R PIPI TR
PHORS DRT LIWHPI TR
VR W IR VARWIYP

ecc 12:0 un achuts vos khlt iz
geven a chochem, hot er noch
gelernt dos folk kenshaft; un er
hot gevoigen un geforsht, un
tsunoifgeshtelt shprichverter a

sach.

ecc 120 And moreover, because
Kohelet was chacham, he
taught the people da'as; yea, he
applied, and searched out, and
set in order many meshalim

(proverbs) .
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1R VUMY ORI NP ecc 1210
IR LJINRT PIPORI 1A
PYOIMEANR [ATWPI TR DRN
edit APOIWN PPIINNAR —

ecc 12:10 kehlt hot gezucht tsu
gefinen nutsleche zachen, un
vos iz geshriben oifrichtik —

metdike verter.

ecc 12:10 Kohelet searched to find
out divrei chefetz; and that
which was written was yosher,

even divrei emes.

*T 138 WOIVN M T ecc 1211

1R YITT 00N

HIPI M PR LAWY

YT IPITT PIPIROWYIITIN
M T PUONARIYIEINY
R 718 TIRMYI APV I
edit TIOORD

ecc 1211 di verter fun di
chachomim zainen azoi vi
traibshpitsen, un vi nogel
araingeshlogene zainen di
tsunoifgezamlte reid; zei zainen
gegeben gevoren fun ein

pastuch.

ecc 12111 Divrei chachamim are
like goads, and like nails firmly
fixed are the collected sayings
that are given by Ro'eh Echad
(One Shepherd) .

ML WO IR ecc 122

98 1R X TOIIRNY3
IV 7D ROWM PR D™MAD
9812 pHMI T AN
edit AN DYPT AR VIPORN

Ecc 12:12 UN vaiter, main zun, zei
gevorent: tsu machen fil sforim
iz nishto kein end, ober zich
griblen tsu fil matert op dem
laib.

ecc 12212 And further, by these,
beni, be admonished; of making
many sefarim there is no ketz;
and much study is a weariness

of the basar.

SIRT T 118 10 WT ecc 123
VIWNYI TR POR M DY TN
TR RN ART IR LTIRNYI
LORIAPI YINT VN PR L, DPOR
TPRIRG IPT TR DRT OIRN

edit . WOIPN

ecc 12:13 der sof fun der zach,
noch dem vi alts iz gehert
gevoren, iz: hob moire far
Elokim, un hit zaine gebot,
vorem dos iz der gantser

mentsh.

ecc 1213 Let us hear the sof
(conclusion) of the whole
matter; Fear HaElohim, and of
His commandments be shomer
mitzvot; for this is the whole
duty of haAdam.

IRINY OYT :7’_’11 ECC 12:14

ecc 1214 Vail dem gantsen bashaf

ecc 12:14 For HaElohim shall bring
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vet Elokim brengen far a
mishpot iber alem farhoilenem,

sai gut un sai shlecht.

kol ma'aseh (every work) into
mishpat (judgment) , with
every ne'lam (secret thing,
concealed thing) , whether it be
tov (good) , or whether it be
rah (evil) .
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